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The learned public are already aware of the interest- 
ing books published by the BALAJI PUBLICATIONS to 
learn Tamil, Telugu and Hindi through the medium of 
English, which are very popular. 


At the request of many friends and well-wishers we 
are now placing before the public another language book 
KANNADA to learn through the medium of English. 


There is a good gap between English and Kannada, 
contains 49 alphabets while English has only 26.Therefore 
we have given philological signs to the letters to 
pronounce the alphabets correctly. The symbols of pro- 
nounciation have been given in a separate page. 


The conjunct consonants that are found in Kannada 
are not given in the chapter of words, butthey are used 
in the chapter of sentences. 


The book is divided into FIVE parts. The FIRST 
part gives complete information about the alphabets. How 
to begin and how to end the letters in writing have been 
given in the form of diagrams. 


The SECOND part deals with Kannada words. We 
have given pronounciation for the words in this chapter. 
This chapter contains the names of common commodi- 
ties, animals, birds etc., !f this chapter is mastered, one 
can form sentences using these words and converse 


freely in Kannada. 
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In the THIRD part one can learn to form sentence. 
from the sentences containing three or four words that are 
given and also from those given in the forms of questions 
and answers. 


The FOURTH par deals. with Grammar. ‘The 
grammar portion contains rules regarding number. gender, 
case endings etc. 


Part FIVE containsa few useful words, sentences model 
letters and small essays. 


It is hoped that this book will be great help for national 
integration 


Therefore we are confident that this publication will 
have a good reception from the general public and serve 


San encouragement for publication of similar books in 
many other languages. 


M. R. RAO 
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PART I 


ALPHABETS 
ಅಕ್ಷರಮಾಲೆ (aksharamale) 


— 


i. VOWELS 


ಸ್ವರಾಕ್ಷರಗಳು (swaraksharagalu) 


ಆ a ಎ e 
ಅ a ಐ: a 
ಇ i ಐ ai 
ಧೊ i ಒ o 
ev V ಓ ò 
ne 6 8 au 
ಖಂ r ಅಂ ಇ 
ಯಾ i ಅಃ aha 
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CIVASSIFIGATIOAL VF us VOWELS 
There are five short vowels and seven long vowels 


SHORT VOWELS 


ಅ ೩ 
Q i 
ev u 
ed e 
w o 


LONG YOWELS 


ಆ ೩ 

E i 

ಊ i 

ಏ e 

ಓ o 
and 

ಐ 


ai 


ou 
Note : 


being to totally superfluous. 
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The use of ‘೫9° and ‘ ಖೂ ` are limited, the latter | 


| 


ra 


10. 
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HOW UNC 


Pronounce the letter ‘a’ as the first ‘a in 
the word America. 


For the letter ‘a’ pronounce as you do in the 
word Father. 


For. the 3rd vowel the tetter ‘i’ must bé 


pronounced as ‘i’ is pronounced in the word 
Indian. 


The 4th vowel ‘i’ should be Pronounced as 
the two "6' 8 in word Sweet. 


For the Sth vowel “u” prouounce the letter 
as in the word Buil. 


For thé 6th vowel pronounce the ‘u’ as the 
two ʻo’s in the word Fool. 


For vowel *r' pronounce the letter 'r' as 
in the word Rhythm. 


The 8th vowel “r“ should be pronounced with 
long sonnd. 


For the 9th vowel “è` should be pronounced 
as ' a’ in the word Any. 


The 10th vowel *e' should be pronounced as 
*a*is pronounced in word Ate. 
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11. The th vowel ‘ai’ should be 


pronounced 
as in the word Island. 


i2 For the dettes “o` pronounce as you do in | 
the word One. 
13. The 13th vowel *o' should bè 


Pronounced as | 
in the word Note. 


14. The 14th vowel “au 


should be pronounced 
as in the word Oui. 


15. The 15th detter (a dot-like sign) 


should be 
pronounced ೩5 the word Simple. 


16, The 16th letter ^:^ (two dots) shown behind 
“a” should be pronounced as Aha. | 
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( 2. CONSONANTS 
| ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳು (vyanjanakshargalu) 


E ಣ ಗ ಘು. ಅ 


| ka kha ga gha fa 1 gunp 
ಡ ಛ ಜ ರು T 
che chha ja jha fia 11 group 
8 8 ಡ ಢ ಡಿ 
| 42 tha da gha fa ₹11 group 
ತ d Gd 8 ನ 
ta tha da dha na ೪1 group 
ಪ g ಬ [^ ಮ 
| ya pha ba bla ma V group 
ಯ ರ © ವ ಶ 
| ya ra la va sha | vi 
“a ಸ ಹ 9 gn 
sha sa ba la 


|! Note: The consonants are oniy W (k), ಖ್‌ (kha) 
| etc, But these consonants aro generally used. 
in combination of vowel for the convenience of 


| pronunciation as shown above (k+3=ka) ete 
| CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
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The second and fourth letters cf the groups 
from 1 to V have assorted sounds. They should 
be pronounced with much effort. 


The Sth fetter ‘& of the | group should be 
pronounced as the ‘n' iu the word Long. 


The 50 fetter of group 11 should be pronounced 
as ‘n’ is pronounced in the wotd Lunch. 


The first letter of the 811 group °p’ is should be 
pronounced as * t' is pronounced in tbe wezd Time. 


The letter ‘d‘ should be pronounced as “d` ip 
the word Dog 


The Sth letter of the same group ‘A should be 
pronounced with fuliy folded tongue. 


The 9th letter of the VI group "la' should bé 
pronouuced with much effort. 
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IDENTIFY THE CORRECT LETTER 
6 ಆ ಇ ಇ 


ew m ಈ d ಡ s 
ಐ 0 wv 


WA W 
ರು ಘ ಮ ಯ 
3 ಪ a ಸ ಫ ಬ 


d d ದಗ 
ಶ್ರ 
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SIGNS OF VOWELS 


ಅ - ಕ 
á ka 
ಆ ə YA 
A ka 
pa, $ $ 
i ki 
ಈ ತೀ ಕೀ 
1 ki 
ಉ 5 ಕು 
a ku 
ಊ fò ಕೂ 
a ku 
ಖಂ A ಕೈ 
t ki 
ಎ ಕ 8 
è ke 
9 ಕೀ ಕೀ 
é ké 
ಐ 3 
' ಕ್ರ 
ai Kat 
ಒ Ja ಕೊ 


0 
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ಓ wm ` ಕೊ 
ಲಿ Ko 
t3 ತ್ರಾ 379 
au kav 
ಅಂ 0 Bo 
am kam 
ಅಃ E 3 

ah Kan 


————— 


Note: The eonsonants in combination of all vowel 


signs are shown in the succeeding pages. 


N. B. Important symbols used :— 


Kannado English Kannada 
B ಗಿ ಲ್‌ 
Lu ಳ್‌ 
ನ್‌ n ದ್‌ 
ಣ್‌ n ಡ್‌ 
ಸ್‌ $ ಢ್‌ 
ಶ್‌ éh ಠ್‌ 
ಷ್‌ sh ಥ್‌ 


English 


th 
thh 
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ಖ ಗ D ಜ | 
Kha Ga Gha ha 
ಖಾ ಗಾ ಘಾ ಜಾ 
Kha Ga Gha La 
ಖಿ ಗಿ ಫಿ Be 
Khi Gi Ghi ùi 
ಖೀ ಗೀ ಘೀ wa 
Khi GI Ghi ni 
ಖು ಗು ಘು ಜು 
Khu Gu Ghu au 
ಖೂ ಗೂ ಘೂ ಜೂ 
Kha Gt Gnu an 
ಖ ಗೃ Pi B, 
Kbr Gr Ghy hr 
ಖೆ ಗೆ ಘಿ ಜಃ 
Khe Ge Ghe ne 
ಖೇ ಗೇ ಫೇ ese 
Kha Ge Ghé né 
8 ಗ್ರೆ ಘೊ ಇಕಿ 
g .9 
Khai Gai Gho hal 
ಖೊ ಗೊ ಘೋ BIO 
Kho Go Gho Ao 
e ಗೋ ಫೈ SINC 
Kho Go Ghai ರಿ 
we ಗಾ ಘಾ ಜಲಾ 
Khaou Gaou Ghaou naou 
ಖಂ ಗಂ ಘಂ ಜಂ 
Kham Gara Gham fam 
ಖಃ ಗಃ ಘಃ ಜಃ 


Khaha Gaha Ghaha haha 


Note: All letters in the 13th row of each gropu 


(kaou) should be pronounced as 'W' in 
the word. Cow. 


ಬೆ 
Cha 
wo 
Cha 
23 
Chi 
ಚೀ 
Chi 
ಜು 
Chu 
ಚೊ 
Chu 
a, 
Chr 
ಬೆ 
Che 
ಚೇ 
Chè 
ಚಿ 
3. 
Chai 
ಚೊ 
Cho 
ಚೋ 
Cha 
we 
Chaou 
ಜಂ 
Cham 
[AH 
Chaha 
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Chha | ja 
ಛಾ ಜಾ 
Cnha | ja 
Chhi Ji 
e ಜೀ 
Chhi Ji 
ಛು ಜು. 
Chhn Ju 
ಛೂ ಜೂ 
Chhu Ja 
ಧೃ | ಜೈ 
Chhr Jr 
ಛೆ ಜಿ 
Chhe Je 
ಛೇ ಜೇ 
Chha Je 
e 
Chhai 
ಛೊ 
Chho 
ಛೋ 
Chho 
ಛಾ 
Chhaou 
ಛಂ 
Chnam 
C2 
Chhaha 
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a | 


tho 
ತೋ 
tha 
ತೌ 
thaou 
ತಂ 
tham 
ತಃ 


thaha 


f 
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thnai 


BA 
thho 
ಥೋ 
thho 
ಥೌ 
thnaou 
. ಥಂ 
thham 
ಥಃ 
thhaha 


dai 
ದೊ 
do 
ದೋ 
do 
ce 
daou 
ದಂ 
dam 
ದಃ 
daha 


ಧ 
dha 


ಧಾ 
dha 


e 
dni 
ಧೀ 
dhi 


ಥಂ 
dham 


ಧಃ 


daha 


“ದ "ರ 
Fa Ta fE TO 


A 


P 


gi 
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CONJUNCT CONSONAOTS 


ಶಬ್ದ ಗಳು-ಉ WI, G—(shabdagaju - uchchara) 


In Konnada two or more consonants will 
join together. They are called conjunct conso- 
nants. The first consonant will be written and 
pronounced in full while the latter is written half 
and pronounced full. 


gte " 8, ಅಕ್ಕ 
akka 
3+3 > 3, ಅತ್ತೆ 
aththa 
B+R " 3, ಅನ್ನ 
೩೧೧೩ 
ಮಮ ಮ ಅಮ 
& & > 
amma 
0334 039 a ಯ್ಯ ew, 
ayya 
ವವ 3 ವ್ವ ez. 
avva 
K.E.2 
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*0* 4- ಯ ೯ ರ್ಯ( ರ್ಯ ) ಸೂರ್ಯ 


F sürya 
ರ್‌*ವ ೯ ರ್ಪ(ತ್ವ) ಪರ್ವ(ರ್ವ) 
r parva 


(This ‘F’ symbol is ‘arka’) 


554-0 8, ಚಕ್ರ 
k chakra 


The other conjunct consonants will be writ- 
ten below the main consonant and the top stroke 
C^) will be dropped. 


Ex: ಗ ಚೆ etc, 


eft 


ಗ್ಗ--ಹಗ್ಗ Hagga 
ಚೆ To Huchcha 
ಪೃ ಅಪ್ಪ Appa 


“These conjunct consona i 
ಕ nts are symbolised 
in double forms. ” 
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CONIUNG GONSONANTSons 


B+3=35, 33, (rakta) 

ò j 
340238, ಚಕ್ರ (chakra) 
ಕ4% ಷ*ಕ್ಷ og  (laksha) 
ಕರವಣಕ್ವ 38, — (pakva) 
A+ Ia D ಮುಖ್ಯ (mukhya) 
n+s=n, ori (lagna) 

a 
ಘ--ನಾಫಘ್ನ AP,  (vighna) 
ti ಚಚ ಹುಚ್ಚ. (8000008) 

ಚಿ ಚ 

ಚ*೮ವಚ a ಗುಚ್ಛ (guchchha) 
B+ ಯವ ಚ್ಕ ಸೂಚ್ಯೆ (880018) 
wt = eB, ರಾಜ್ಯ (rajya) 

a 
B+ 03-8, ನಾಟ್ಯ (natya) 
3+ ಯ à, ಪಠ್ಯ (pattya) 


BHAR ZPR, ` (moudhya) 


Blood 
Wheel 


Lakh 
Ripe 
Important 
Marriage 
— 
Mad 
Bunch 
Note 
Kingdom 
Dance 
Readable 


Foolishness 
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Vinay ANS QR DS Vek VERBS ne 


Words of Single Letter 


ಬಾ 
ba Come 
Verbs 
ತಾ 
tha Bring 
The, That 
ಈ 
é This 
Words of 
ಇರು 
eru Be 
ಮಾತು 
ma thu Speech 
ತೆಗೆ 
he ge Take 
ಮುಟ್ಟು 
pou ttu Touch 
ಮುಚ್ಚು 
mu 07000 Shut 
ಕೊಡು 


Š, 

[2 

kai Hand 

ಮೈ 

mai Body 
Adjectives 


Two Letters 


ಏಳು 
es lu 


ನಡೆ 


na de 


ಹೋಗು 
ho gu 


ಓಡು 
05 du 


ಬೀಳು 
be ju 


ಏರು 


Nouns 


Go 


Run 


Fali 


KO du i ಹ A 
CEO! Nanaji Deshmi ty brary, 8೧,681. An 68700/1212 


a 


Vinay Wa Os RoD un (OUN S tions 


ನಾಮಪದಗಳು (namapadagalu) 


Words of Two Letters 


ತಲೆ ಜನ 

tha le Head ja na People 
ಮಾಸ ಹಣ 

ma sa Month ha na Money 
ಬಲೆ ವಿಷ 

ba le Net vi sha Poison 
ಬಾವಿ ಪಾತ್ರೆ 

ba vi Well pa thra Vessel 
ಬಾನ ತೋಟ 

ba na Sky tho ta Garden 
ಬಡ ಹೆಣ 

ba da Poor . he na . Corpse 
ನುಸಿ ಹಣೆ 

nu si | Mosquito ha ne Fore-head 
ಕಾಗೆ ' ತೊಡೆ 

ka ge Crow ` tho de Thigh 
ಹಾಲು ಗುರು 

ha lu Milk gu ru Teacher 
ಮರ ಕೊಡ 

ma ra Tree ko da Pot 
ಬೀದಿ ಹಾವು 

bi di Street ha vu Snake 
ಮನೆ ದೇವ 

ma ne House 68 va God 
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Words of Three Letters 


ಗಣೇಶ 

ga ne Sha Elephant God 
ಬಾಲಕ 

ba la ka Boy 
ಹುಡುಗಿ 

hu du gi Girl 
ಹುಡುಗ 

hu du ga Boy 
ಕುದುರೆ 

ku du re ` Horse 
ಆಕಳು 

aa ka Ju Cow 

ಬಡಗಿ 

ba de gi Carpenter 
ತಿಂಗಳು 

thin ga ju . Month i 
ಅರಿವೆ 

arive Cloth 
ಲೇಖನಿ 

le kha ni Pen 
ಗಂಡಸು 

gan da su Man 
ಹೆಂಗನು 

hen ga su 
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ಕೆಲವು ಸರ್ವನಾಮಗಳು 


ನೀನು 
ni nu 
ಅವನು 
a va nu 
ಅವಳು 
a va lu 
ಇದು 
1 du 
ಅಡು 
a du 


ಅವರು 
೩ Và TU 


ಇವರು 
iva ru 


(kelavu sarvanamagalu) 


You (Singular) 


| He 


She ` 


This 


That 


They 


These persons 


You (plural) 


we 


Those things 


These things 
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ಕಿ ಯಾಪದಗಳು (kriyápadaga]u) 


ಹಡಿ ಮಲಗು 

hi 61 Catch ma la gu Lie down 
ಕುಡಿ ನಿಲ್ಲು 

ku di Drink ni llu Stand 
ಕೇಳು ಕರೆ 

ke ju Hear ka re Call 
ಪೆಟ್ಟು o ಹಾರು 

pe ttu Beat ha ru Jump 
ಕಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸು 

ka ttu Tie ka Ju hi su Send 
ಹೊಡೆ ಅರಚು 

ho de Beat a ra chu Shout 
ಕಡಿ 38 

ka gi Cut the re Open 
no du See ಕ du Run 
ತಿನ್ನು 8 

tui nnu Eat na de Walk . 


00 du Read dha ri su Wea 
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Vinay ARA RESOR tHE BODY 
ಶರೀರದ ಅವಯವಗಳು (sharirada ೩೪೩೫೩೫೩8೩1೬) 


3 ded ಕಾಲು 
Shr ri ra ka lu 

or Body Leg 
ದೇಹ i ಬೆನ್ನು 
dé ha be nnu Back 
ಮುಖ ಬೆರಳು 
mu kha Face be ra ju Finger 
ಮೂಗು ಉಗುರು 
mü gu Nose u guru Nail 
ಕಣ್ಣು ನಾಲಗೆ 
ka Anu Eye na la, ge Tongue 
ಚಾ ಯಿ e o no o5 
bà yi Mouth an gà lu Sole 
ಕುತ್ತಿ ಗೆ ಮ 3 
ku thtbi ge Neck ma chche Mole 
ಹಲ್ಲು ಕೂದಲು 
ha llu Iooth kūda lu Hair 
ಎದೆ ಹೊಟ್ಟೆ 
e de Chest ho tte Stomach 
ಸೊಂಟ ಭುಜ 
son ta Waist bhu ja Shoulder 
ತುಟಿ ಪಾದ 
thu ti Lip pa da Foot 
ಕಿವಿ ಕೈ | 
ki vi Ear kai Hand 
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ಪ್ರದೇಶಗಳು (pradeshaga]u) 


ಊರು ಸೂರ್ಯ 

ù ru Place sü rya Sun 
ಗ್ರಾಮ ಚಂದ್ರ 

gra ma - Village cham dra Moon 
ತಾಲ್ಲೂಕು ಸಕ್ಷ ತ್ರ 

thàllü ku Taluk na ksha tra Star 
ಜಿಲ್ಲಾ ರ ಸ್ತ-ಬೀದಿ 

ji Ila District ras the—bi bi Road 
ನಗರ ಮಾರ್ಗ 

na ga ra Town 708 rga Road 
ರಾಷ a, ಹೊಳಿ-ನದಿ 

88 shtra State ho le—nadi River 
ಪಟ್ಟಣ ಸಮುದ್ರ 

pa tta na Csty sa mu dra Ocean 
ರಾಜಧಾನಿ ಅಡವಿ-ಕಾಡು 

ra ja dha ni Capital a da vi—ka du Forest 
ದೇಶ ಸರೋವರ 

68 Sna Conntry Sa rō vara Lake 
ಲೋಕ ಹಳಿ 

| ka World ha ili 
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Second 
ni mi sha Minute 


gai te Hour 


ಬೆಳಿಗೆ 
be li gge Morning 


ಸಾಯಂಕಾಲ 
sa van ka la 
07 Evening 
ಸಂಜೆ 
san je 
ರಾತ್ರಿ 
ra thri Night 


ಹ ಗಲು 
ha galu Noon 


ನಡುರಾತ್ರಿ 


na du rā thri ma 
07 Midnight 


ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿ 
ma 681೩ rā thri 


ಬೆಳಗಿನಜಾಮ 
be la gina ja ma Early morning: 


ಅರುಣೋ ದಯ 
a m ho da ya « Dawn 
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vina ES RIO DA Y Sus Donations 


ವಾರಗಳು (váragalu) 


—— 


ರವಿವಾರ 

ra vi va ra 
ಆದಿತ್ಯ ವಾ ರ 
a di thya va ra 
ಭಾನುವಾರ 
`bha nu và ra 


Sunday 


ಸೋಮವಾರ 
so ma và ra Monday 


ಮಂಗಳವಾರ 
man ga ja va ra Tuesday 


ಬುಧ ವಾರ 
bu dha va ra : Wednesday 


ಗುರುವಾರ 
guru va ra Thursday 


ಶುಕ್ರವಾರ 
Shu kra va ra Eriday 


ಶನಿವಾರ 
Sha ni va ra P Saturday 
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SEASONS 


ಯತುಗಳು (ruthuga]u) 


ಜ್ತಿ 
a 
24 


- e kā 


kou 
a 
m 


ಸಗೆಕಾಲ 
ge la 


ಚಳಿಗಾಲ 
cha 11 ga la 


ಮಳೆಗಾಲ 
ma 16 ga-la 


ಮಳೆ 
ma le 


ಬಿಸಿಲು 
bi si lu 
ಗಾಳಿ 
ga li 
ಮೋಡ 


md da 


ಮಿಂಚು 
min chu 


ಸಿಡಿಲು 
- si di lu 


Summer 


Winter 


Rainy season 


Rain 


Sunshine 


Wind 


Cloud 


Lightning 


Thundei 
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MONTHS 


1. ಚಾಂದ್ರಮಾನ ಮಾಸಗಳು 


(0187688718೩ misaga]u) 


7H d, ne chai thra 
3, ಶಾ — vai $hà kha 
ಜ್ಕೇಷ್ಠ — jye shtha 
ಆಷಾಢ — a sha dha 
ಶ್ರಾವಣ = sra va na 
ಭಾದ್ರಪದ = bha dra pada 
ಆಶ್ವೀಜ a Thvi ja 
ಕಾರ್ತೀಕ — ka rthi ka 
ಮಾರ್ಗಶಿರ = ma rga shi ra 
ಪ್ರೆ ಷ್ಕ = pu shya 
ಮಾಘ — ma gha 

Note : sok oo begins by the end of March 
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Vinay SA QR MON: nra 


2. ಸೌರಮಾನ ಮಾಸಗಳು 


ತುಲಾ 
ವೃ >, ಕ 
ಧನು 
ಮಕರ 
ಕುಂಭ 


ಮಾನ 


(souramana 1078688೩10) 


mé sha 

vri sha bha 
mi thu na 
ka rka ta ka 
sim ha 

ka nya 

thu ia 

yri shchi ka 
bho nu 

ma ka ra 
kum bha f 


mi na 


Note: The Souramana begins by the middle of April every 


year. 


NN. B.: In Karnataka both Candramana and Souramina 
are in vogue. 
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ದಿಕ್ಕುಗಳು (dikkugaju) 


ಪೂರ್ವ ಕೆಳಗೆ 
pa rvn East ke la ge Down 
ಪ ಶ್ರ ಮ ಮುಂದೆ 
pa 8081 ma West mun de Front 
ಉ ತ್ತರ ಹಿಂದೆ 
u tta ra North hin de Back 
ದಕ್ಷಿಣ ಮ ಧ್ಯ 
da kshi nia South ma dhya 

or Middle 
ಪಕ್ಕ ನಡುವೆ 
pa kka na du ve 

or Side 

ba di o la ge In 
ಬಲ ಹೊರಗೆ 
ba la Right ho rage Out 
ಎಡ ವೃ 3, 
eda ' Left vri ththa Circle 
ಮೇಲೆ 
mé le Up 
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Vr NSO SEHOL ARTICLES 


ಮನೆ ಸಾಮಾನುಗಳು (mane samanugalu) 


ಬಾಗಿಲು 
ba gi lu 
ಕಿಟಿಕಿ 
kiti ki 
ಹಲಗೆ 


na la ge 


ಗುಡಿಸಲು 
gu di sa lu 


ಅರಮನೆ 
a ra ma ne 


a di ge 
E. E. 3 


Room 


Building 


Door 


Window 


Plant 


Hut 


Palace 


Portion 


Oven 


Cooking 
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CC-O. Nanaji Deshmukh Library, 


ಅಡಿಗೆಮನೆ 
a di ge ma ne 


ತಟ್ಟೆ 
tha tte 


ಲೋಟ 
lo ta 


ಸೌ ಟು 
saou in 


ಸಾ ದೆ. 
saou de , 


ಇದ್ದಿಲು 
1 661 lu 
ಮಣೆ 


ma ne 
or 


\ 
ಪೀಠ | 


pee tha 


ಬು ಟ್ಟಿ 


bu iti 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan VaniJifust Donations 


Kitchen 


Plate 


Tumbler 


Ladle 


Fire 


Firewood 


Charcoal 


Sitting plank 


asket 
BJP, Jammu. An eGangotri aske 
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ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
pe tti ge 
ಬಾಲ್ಡಿ 
ba Idi 
or 
ಬಕೀಟು 
ba ki tu 


ಬ B c 
ba tta lu 


ಹಾಸಿಗೆ 
ha si ge 
ಮಂ ಚೆ 
man cha 


B YA 

ku rchi 
ಮೇಜು 
mé ju 
ಚ.ಮ ಚ 
cha ma chai 


ಕತ್ತಿ 


- 


ka tthi 


ಬಾಣಲೆ 
ba na le 


ವಂ ದರಿ 
van da ri 


Box 


Bucket 


Cup 


Bed 


Cot 


Chair 


Table 


Spoon 


Kitchen knife 


Pan 


Grain filter 
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ಕುಟುಂಬ (kufumba) 


ತಾಯಿ 
tha yi 


ತಂ ದೆ 
than de 
ou 
a jji 
ಅಜ 

as 0$ 
a 11೩ 
ಗಂಡ 


gan da 


ಹೆಂಡ ತಿ 
hen da thi 
ಮಗ 
ma ga 


ಮಗಳು 
ma ga 10 


ಮ ಗು 


ma gu 


ಅ n 
. 2 
a nni 


ತ ಮ 
tha mma 


Mother 


Father 


Grandmother 


Grandfather 


y 


Husband 


Wife 


Son 


Daughter 


Child 


Elder brother 


Younger brother 
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3 
a kka Elder sister 
ತಂ A 
than gi Younger sister 


ಸೋದರಮಾವ 


so da ra ma va Uncle 
ಸೋದರ ತ್ತೆ 
sò dara ththe Aunt 
ಮಾವ 
ma va Father-in-law 
ಅ 3, 
a ththe Mother-in-law 
ಅಳಿಯ 
ali ya. Son-in-law 
ಸೊಸೆ 
so se Daughter-in-law 
ಭಾವ 
bha va Brother-in-law 
D, ದುನ 
mai du na (wife’s brother or 
husband’s brothers) 

ಮದುಮಗ 
ma du ma ga 

or Bridegroom 
ನರ 
ya 7೩ 
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ಮದುಮಗಳು 
madu ma ga 10 
07 Bride 
"ವದು 
va dhu 


Ba 
ka nye Spinster 


ಬ, ಹ ಚಾರಿ 


bra hma cha ri Bachelor 


ಹೆ ಣ್ಣು 
he ngu Girl 


ಗಂಡು 
gan du . Male 


ಗೆಳೆಯ 
ge le ya Friend 
ದೊ 8 ಪ್ಪ 
do dda ppa Father’s elder brother 
ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
chi kka ppa *Father's younger brother 
ದೊಡ್ಡ ಮ 
o e 

do dda mma Mother's elder sister 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ 

. $ è 
chi kka mma Mother’s younger sister 
ಸೇವಕ 


85 va ka Servant 
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Vinay Avasthi ಸಔ yam WWs@prBtions 
ಭಾವನೆಗಳು (bhavanegalu) 


ಸಂತೋಷ 


san tho shs \ 


Happiness 


si ttu 
or Anger 


na gu Laugh 


a ju Weep 


ದುಃಖ 
dunkkha | 

or 
ದುಗುಡ f 
du gu da 


ಮೋನ ಹೋಗು 
mo sa ho gu Disappointment 


Sorrow 


ಪ್ರೇಮ 
pre ma Love 


ಪ್ರೀತಿ 
pri thi Affection 
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or 
ಗೆಳೆತನ ) 
ge le tha na 


ಹಗೆ 


ha ge 


ದಯೆ ಕರುಣೆ 


ye, karu ne 


ಸುಖ 
su kha 


ಶೋ ಕ 
sho ka 


ಭಯ, ಹೆ ದರಿ ಕೆ 
bha ya he da ri ke 


ಧೈ.ರ್ಯ 
dhai rya 


ಮ 3 ರ 
ma 115೩ ra 


ವೇದನೆ, ನೋವು 


ve da ne, no vu 
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Friendship 


Hatred 


Kindness (pity) 


Pleasure, Lappiness 


Sorrow 


Fear 


Courage 


Animosity 


Pain 


Vinay Avasthi SaniblEhA o E nations 


ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳು (Abarapadarthagalu) 


ಮೊ ಸರು 
mo sa ru Curd 
ಮ B8 ಗೆ 
ma jji ge Butter-milk 
ತು ಪ್ಪ 
thu ppa Ghee 
ಬೆ ಣ್ಣ 
be nie Butter 
a 
ಣ 
e nne Oil 
ಅ ಕ್ಕಿ 
೩ kki Rice 
ಅನ್ನ 
a nna Cooked rice 
ತೊವ್ವೆ 
tho vve Dhall 
ಗೋಧಿ 
go dhi Wheat 
ಹಿ ಟ್ಟು 
hi ttu Flour 
S : 
pa lya vogetable Ceoked 
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ತ 02525250 
tha ra ka rl 


- 


ಮಾಂಸ 
mam sa 
ಶಾಕಾಹಾರಿ 
shaka ba ri 
ಮುಂಸಾಹಾರಿ 
mam sa ha ri 
ಮೊಟ್ಟೆ 

720 116 

ಕೋ ೪ 

ko li 


ರೊಟ್ಟಿ 
ro tti 


ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ 
u ppl naka yi 
ಉಪ್ಪು 

u ppu 
ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ 
me Basi naka yi 
Bd t$ Xe c to 
hu di sé ha Adu 
ಬಿಸಿ 

bi si 

ಸ 5 ರೆ 

sa kka re 


Vegetable 
Meat 
Vegetarian 
Non-vegetarian 
Egg 

Chicken 
Bread . 


Pickles 
Salt 
Chilly 
Tamarind 
Hot 


Sugar 
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Vinay Avast Sahib Kx E VL AsBdsb:S 


ತರಕಾರಿಗಳು (tharakariga]u) 


ಬದನೇ ಕಾಯು 


bada ne ka yi Brinja! 
ತೆಂ ಗಿನಕಾಯಿ 
then gi naka yi Coconut 


ನೀರುಳ್ಳಿ, ಈ ರು e, ' 
nè ru lli, e ru 111 Onion 
ಜೌ ಳೀಕಾಯಿ 
chaou 11 ka yi 

A variety of Beans 
ಗೋರಿಕಾಯಿ 
go ri ka yi 
ಬಟಾಟೆ,ಆಲೂಗೆಡ್ಡೆ 
bata te, A lu gedde Potato 
ತ ಮಾಟೆಹ ಣ್ಣು 


tha ma te ha nau Tomato 
ಬೆಂಡೇಕಾಯಿ 
ben de ka yi Lady’s-finger 
ನುಗ್ಗೇಕಾಯಿ 

nu 888 ka yi Drum-stick 
ಬಾಳೇಕಾಯಿ 

ba je ka yi Plantain 

ಕುಂ ಬಳೆಕಾಯಿ 

kum ba 1೩ ka yi Pumpkin 
ಹೀರೇ ಕಾಯಿ . 

hī rē kā yi Angular-gourd 
ಹಾಗಲಕಾಯಿ 

ha gala ka yi Bitter-gourd 
ಪಡವಲಕಾಯಿ 

pada va la ka yi Snake-gourd : 
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ಹಣ್ಣುಗಳು (bannugalu) 


ಹ ಣ್ಣು 

ha nou Fruit 

w ge c ಣ್ಣು 

ba le ha "^ Plantain fruit 


ಮಾವಿನಹಣ್ಣು 
mà vi na ha Anu Mango fruit 


ಹಲಸಿನಹಣ್ಣು 


ha la si na ha anu Jack fruit 
ದ್ರಾ ಕ್ಷಿ 

dra kshi Grapes 

ನಿಂ ಬೇಹ ಣ್ಣು 

nim bé ha AAU Lemon fruit 
ಪೇರ ೪ 

pe ra Je Guava 

ದಾ YO w 

da lim ba Pomegranate 
ನೇರಳೇಹ ಣ್ಣು 

Dé ra 15 ha anu Jambu fruit 


ಕಿತ್ತ ಳೀಹ ಣು 


ki ththe lé ha an Orange 
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Vinay Avasthi Sahib Bhuvg VAT T PAS 
ಮೃಗಗಳು (mrgagalu) 


ಮೃ ಗ 
mr ga Animal 
ಅನೆ 
a ne Elephant 
ಹುಲಿ 
hu li Tiger 
ಸಿಂ ಹ 
sim ha Lion 
ಕರಡಿ 
ka ra di Bear 
ಜಿಂಕೆ 
1೧ ke Deer 
ಎತ್ತು 
e ththu Bullock 
ಕೋಣ 
ko ña Buflallo 
ಬಸವ 
ba sa va 

or Bull 
ಗೂ 9 
gh li 
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ನರಿ 
na ri 


ಚಿರತೆ 
chi ra the 


ನಾ ಯಿ 
na yi 


ಹಂದಿ 
han di 


ಕೋ 3 
ko thi 

or 
ಮಂ ಗ 
man ga 


ದ ನ 
da na 
or 
ಹಸು 
ha su 
or 
ಅಕಲು 
a ka ju 


ka ru 


lackal 


Leopard 


Dog 


Pig 


Monkey 


Cow 


Calf 


Rat, mouse 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Veyi Trust Donations 


or Goat 


ku du re | Horse 


on te ` Camel 


ಕತ್ತ 
ka ththe Donkey 


ಮೊ ಲ 
mo la Rabbit 


ಬೆ ಕ್ಕು 
be kku Cat 


ನಾಗರಹಾವು 


na ga ra ha vu Cobra 

ಹೆ ಬ್ಬಾ ವು 

he bba vu Python 
ಹಾ YA OF 

ha vu, sar pa . Snake 
ಮುಂಗುಸಿ 

mun gu 51 Mungoose 
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ಪಕ್ಷಿಗಳು (pakshiga]u) 


S d 
pa kshi ` : 

or Bird 
ಹ ಕ್ಕಿ 
ha kki 
`ನವಿಲು 
na vi lu Peacook 
ಪಾರಿವಾಳ 
pa ri va la Dove 
ಕೋಗಿಲೆ 
ko si le Kokila 
ಕಾಗೆ 
ka ge Crow 
ಕೋ 9 
ko ji Chicken 
ಹುಂ ಜ 
an J Cock 
ಹೇಂಟೆ 
hen te Hen 
ಗೂಗೆ, ಗೂಬೆ 
gi ge gU be Ow! 
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ಬಾತುಕೋಳಿ 


ba thu ko li Duck 

ಕೊ ಕ್ಕ ರೆ 

ko kkare Crane 

ಗಿ ಳಿ,ಗಿಣಿ 

gi li, gi ni Parrot 

ಗು 2 

gu bbi Sparrow 

ಹದ್ದು,ಗಿಡುಗ 

ha 660, gi du ga Eagle 

ಹಂಸ 

hum sa Swan 

ಗರುಡ 

ga ru da Kite 

ಮೈ ನಾ 

mai na Maina 

ಮರಕುಟುಕ 

ma ra ku tu ka Wood-pecker 
K.L4 
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Vinay Avasthi Sah Rue paT onations 
ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳು (krimikitagalu) 


— 


ಹಾಂ ತೆ, 

han the 

ಪ ತಂಗ, 

pa than ga Butterfly 
ಪಾತರಗಿತ್ತಿ 


pa tha ra gi ththi 


ಜೇನ್ನೊಣ 

je nno na Bee 
ನೊಣ 

no na Fly 


an 3 
ನುಸಿ, ಸೊ So 


nu si so jie Mosquito 
ತಿಗಣೆ 

thi ga ne Bug, 

ಆತೆ ಹುಳ 

a te hi la Cockroach 
ಇರುವೆ 

i ru ve Ant 


ಗೆದ್ದಲು ಹುಳ 
ge dda lu hu la White ant 
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Vinay ೩೬೨3೩110 ಓಟ] owe 


da, (Vidye) 


vi dye Education 


vi dya. la ya Educational Institute 


u pa dhya ya mé shtru Teacher 
ಕಾಲೇಜು 
ka le ju College 


ಪ್ರ ಧಾ ನೋ ಪಾ DA ಯ 

pra dha nò pa dhya ya 

ಮುಖ್ಕ್ಯೋ ಪಾಧ್ಕಾ ಯ Headmaster 
mu khyó pa dhya ya 


ಎ ದ್ಯಾ ರ್ಥಿ 


vi dya rthi Boy-student 


ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿ ನಿ 


vi dya rthi ni Girl-student 
ಪುಸ್ತಕ 

pu stha ka Book 
ಪರೀಕ್ಷೆ 

pa ri kshe Examination 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vam rust Donations 


ಪರೀಕ್ಷಾ ಫಲಿತಾಂಶ 
pa ri ksha phali tha msha Result 


ಮೇಲಿನ ಓದು | 

mè li na 0 du Higher Education 

ಸಂಬಳ್ಕೆವೇತೆ ನ 

sam ba ja, vē tha na Salary 

ಫೀಸು 

phi su Fee 

ತ ರ ಗ ತಿ 

tha ra ga thi Class 

ಮೊದಲನೇ 

mo da 1೩ ne First 

ಎರಡನೇ 

era da ne Second 

ಮೂರನೇ 

mi ra nē Third 

ಓದು 

ರ du Read 

ಬರೆ 

ba re Write 

ರಜ 

ra ja Holiday 

ವಿ 590 ತಿ 

vi Shrén thi Rest 
E O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. 
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504 (anche) 


ಅಂಚೆ, ಟಪಾಲು 
an che, ta pa lu Post 


ಟಪಾಲಾ he Ad 

ta pa la phi su 

ಅಂ ಚೆಮ ನೆ Post office 
an che ma ne 


30 3 
than thi Telegram 
ವಿಳಾಸ 
vi la sa Address 


ವಾರ್ತೆ, ಸಮಾಚಾರ 
va rthe, sa ma chara News 


ವಾರ್ತಾ ಪತ್ರಿ ಕೆ 


va rthà pathri ke News paper 


= D 
a chchu, mudra na Print 


ಅ ಚ್ಚು, ಮುದ್ರಣ 
ಅಚಾ ಫೀ ಸು 
a 07008 phi su Press 


ಮುದ WM o o5 


~ 
mu dra aa la ya Press 
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54 
ಕತೆ 
le Me Stery 
ಸಣ್ಣಕತೆ 
Ana ka the Short story 
ವಿಷಯ 
vi oi ya Matter 


ವರದಿಗಾರ, wae ದಾರ 
a thmi da ter 
va radi ga ra ba thmi da ra Repor 


ಟೆ O zem 


te li pho nu ' Telephone 
ಪ್ರಕಟ ಣೆ E 
pra ka ta ne Announce, notify 
ಪ್ರಕಾಶಕ | 

pra ka Sha ka Publisher 


ಪ್ರಕಟನಾಲಯ _ MM 
praka ta nà la ya Publication ' 
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Vinay Avasthi Sanitl ENA 1.518. 


ಪರಿಶ್ರಮಗಳು (parishrmaga]u) 


$005, ಮ 
ಕ್‌ 


pa ri Shra ma Industry 
ಕಾರ್ಮಿಕ 
ki rmi ka Labourer 
ಕರ್ಮಾಗಾರ 
ka rmaga ra 

Factory 
ಕಾರಖಾನೆ 
ki rakha ne 
ಯ ಜಮಾನ 
ya ja mà na , Employer 
ಬಡವ 
ba da va Poor man 
ಧ ವಿಕ 
dha ni ka Rich man 
ಕೆಲ ಸ 
ke 1೩ 5೩ Work 
ಕೂಲಿ 
ka 1 Wages 
ಸಂಬಳ 
sam ba la Salary 
ಮು a ರ 
mu shka ra Strike 
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Vinay Avasthi Sahib 8೧0/85 ೧1 Trust Donations 


ಉಪವಾಸ 

u pa va sa Fast 

ನೌ ಕರ 

naou ka ra Servant 
ಮೇಸ್ತ್ರಿ 

mé sthri Foreman 
ಕಾರ್ಯಾಲಯ 

ka rya la ya Oflice 
ಸಹಾಯಕ 

saha ya ka Assistant 
ಮ ಹೋ 3, ಮ 

ma hd dya ma Enterprise 


P 
& SN) ಪಕ 


vya va sthha pa ka Manager 
ಗುಮಾಸ್ತ 
gu ma stha Clerk 


Entrepreneur 


ಬಂಡವಾಳಗಾರ 


ba nda ya la ga ra Capitalist 
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Vinay AA DA EVE Si ONISE S 


ಕುಲವೃತ್ತಿಯವರು (kulavriththiyavaru) 


ಅಗಸ ಮಡಿ ವಾಳ 
a ga sa, ma di 


ಹ 


ಜಾಮ, g 


và la ೫1೩50೮೯೫೩೧ 


ರಿ 'ಕ 


ha ja ma, kshouri ka Barber 


ಕುಂ 


ಬಾ ರ 


kum ba ra 


ಕ ಮ್ಮಾ ರ 
ka mma ra 


ಬಡಗಿ 
ba da gi 


ಅ 5, ಸಾ ಲಿ 
೩ kka sa li 


“Be ಟೆ ಗಾರ, ಬೇ 
bë te ga ra, bē 
ವೈ ದ್ಯ 
vai dya 
ರೈ ತೆ 


781 
CC-O. Nanaji Des 


tha 
hmukh Library, BJP 


Potter 
Blacksmith 
Carpenter 
Goldsmith 
ಡ 
da Hunter 


Physician 


Farmer 
, Jammu. An eGangotri Initiative 
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33 ಯ ವಾದಿ 


nyi ya và di Pleader 
x» ಡೆ 

ja da Weaver 
ದರ್ಜಿ 

da rji Tailor 

ಗಾಣಿಗ 

ga ni ga Oilman 
ಚ ಮ್ಮಾ ರ 

cha mma ra | Cobbler 


ಕವಾಡಿಗ moon 
kava di ga gaouliga Milkmat 


ರಂಗಾ 0, ಬಣ್ಣಗಾ ರ 
ran ga ri bada ga ra Dyer 


p 
ಗ್ಯ 


ಬಿ 
Bes tha Fisherman 
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Vinay Avasthi MEASURE MEN T 5 


ಅಳತೆಗಳು (೩1೩೧೮೩1೬) 


ono 
a ga la 


ಎತ್ತ ರ 


~ 


e ththa ra 


ತೂಕ 

tho ka 

ದೊ à 

ರಾ 

do dda 
ಜಿ 6, ಸಣ 
sna ae 
chi kka, sa nna 

ಹ ಚು 


he chchu 


ಕಡಿಮೆ 
ka di me 


Measurement 
Length 

Width 

Height 
Weight 

Big 

Small 


Much 


Little 
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Vinay MALAN RS Donations 


(0೩88೩8೩0) 
ಬಣ್ಣ, do ಗು 
ba nna, ran gu Colour 
ಬಿಳಿ 
bi li White 
ಕಪ್ಪು 
ka ppu Black | 
ಕೆಂಪು 
kem pu Red 


ಹಳದಿಿ ಅರಿಸಿನ 
ha la di, a ri si na Yellow 


ನೀಲ 
ni la Blue 


ಹಸು:ರು 
ha su ru Green 


ಕಂದು: 
kan du Brown 


ಊದಾ 


ū da Purple 


ಬೂ ದು 


bü du 
CC-O. Nanaji Deshmukh Library, sup SEA Y nu. An eGangotri Initiative 


METALS 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


ಲೋಹಗಳು (lohagaju) 


8 a, ಣ 

ka 001 na Iron 
ತಾಮ್ರ 

tha mra Copper 
ಹಿ ತ್ತಾ ¢ 

hi ththa le Brass 
ಸೀ ಸ 

si sa Lead 
Bo a. 

be 111 Silver 
9o 8) 

u kku Steel 
ಕಂ ಚು 

kan chu Bronze 
ಗಂಧಕ 

gan dha ka Sulphur 
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Vinay NUMBER Sani Trust Donations 
ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳು (sankhyegalu) 


— 


ಕ 3 

is ia Quarter 

ಅರ್ಥ 

a rdha Half 
ಮುಕ್ಕಾಲು 

mu kka lu 3th 

ಒಂದು 

on du One 
ಒಂದೂವರೆ 

on di va re One and half 13 


ಒಂದೂಕಾಲು 
on 6% ka lu One and one-fourth li 


ಒಂ ದೂ ಮು 5, ಲು 
on di mu kkā lu One &three-fourth 12 


ಜೋಡಿ: 

jo de Pair 
ಇಮ ಡಿ 

e mma di Double 
d» c à 

mu mmá di Treble 
So ಲ್ಕು ಮಡಿ 


nā Iku madi Four fold 
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೧ ಒಂದು ೧೧ ಹನ್ನೊಂದು 

ondu 1 hannondu 1] 
೨ ಎರಡು ೧೨ DI. ರಡು 

೮೫೩6 2 hanneradu 12 
೩ ಮೂರು ೧೩ ಹದಿಮೂರು 

miru i 3 hadimüru 13 
೪ ನಾಲ್ಕು ೧೪ ಹದಿನಾಲ್ಕು 

nalku 4 hadinalku 14 
೫ ಐದು ೧೫ ಹದಿನೈದು 

aidu 5 hadinaidu 15 
à ಆರು ೧೬ ಹದಿನಾರು 

aru 6 hadinàru 16 
2 ಏಳು ೧೭ ಹದಿನೇಳು 

elu 7 hadinelu 17 
೮ ಎಂಟು ೧೮ ಹದಿನೆಂಟು 

: hadinentu 18 

entu 8 
೯ ಒಂಬತ್ತು ೧೯ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು 

# haththomb 

ombathtu . 9 ththa 19 
೧೦ ಹತ್ತು ೧೯ ಇಪ್ಪತ್ತು 

haththu ` 10 ippaththu 20 
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೩೦ 


j thi Sahib BhuvaB, (èni 
aa Say be i Sahi uval ni 


ippathuondu Zi 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು 
ippaththeradu 22 


ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರು 


-2 


ippaththamūru 23 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ippaththanalku 24 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 


ಬಲಿ 


ippaththaidu 25 


ippathtbāru 26 


ippaththentu 28 


ಇಪ್ಪಂತ್ತೊಂಬತ್ತು 

ippaththom 
baththu 29 
ಮೂವತ್ತು 


müvaththu 30 
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೩೨ 


೩೩ 


೩೪ 


೩೫ 


೩೬ 


೩೭ 


೩೮ 


೪೦ 


TRARRE 
mivaththondu 31 


ಮೂವತ್ತೆರಡು 
miivaththeradu 32 


ಮೂವತ್ಮೂ ರು 
müvaththamüru 33 


ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕು 
mivathanalku 34 


ಮೂವತ್ತೆ Mou 
müvaththaidu 35 


ಮೂವತ್ತಾರು 
mivaththaru 36 


ಮೂವತ್ತೇಳು 
mivaththéju 37 
ಮೂವತ್ತೆಂಟು 
mivaththentu 38 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತು 
mivaththom 
baththu . 39 
ನಲುವತ್ತು 


naluvaththu 40 
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೪೧ 


೪೨ 


೪೩ 


೪೪ 


೪೫ 


೪೬ 


೪೭ 


೪೮ 


೪೯ 
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ನಲುವತ್ತೊಂದು 
naluvaththondu 


ನಲುವತ್ತೆ ರಡು 
naluvaththeradu 


ನಲುವತ್ತ ಮೂರು 


41 


42 


naluvaththamiru 43 


ನಲುವತ್ತನಾಲ್ಕು 
v 


naluvatthanalku 44 


30533, Sd 
naluvaththaidu 


ನಲುವತ್ತಾರು 
naluvaththaru 


ನಲುವತ್ತೇಳು 
naluvaththēļu 


ನಲುವತ್ತೆಂಟು 
naiuvaththentu 


ನಲುವತ್ತೊ ೦ಬತ್ತು 
naluvaththom 
baththu 


ಐವತ್ತು 
ivaththu 
5 


50 


೫೦ 


22 


೫೩ 


೫೪ 


೫೫ 


೫೬ 


೫೭ 


BS 


೫೯ 


೬೦ 


ಐವತ್ತೊಂದು 
ivaththondu 


ಐವತ್ತೆ ರಚು 
ivaththeradu 


ಐವತ್ತ ಮೂರು 
ivaththamüru 


ಐನತ್ತನಾಲ್ಕು 
ivaththanalku 


ಐವತ್ತೈದು 
ivaththaidu 


ಐವತ್ತಾರು 
ivaththaru 


ಐವತ್ತೇಳು 
ivaththe]u 


ಐವತ್ತೆಂಟು 
ivaththentu 


ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತು 
ivaththom 
baththu 


ಅರುವತ್ತು 
aruvaththu 


51 


55 


56 


57 


58 


60 
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೬೧ 


೬೨ 


೬೩ 


೬೪ 


೬೬ 


೬೭ 


೬೮ 


ಹೀ 


.20 
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ಅರಿ Sahib Bhuvan Yagi ಯಂದು 


aruvaththondu 61 


ಅರುನತ್ತೆ ರಡು 
aruaththeradu 62 


ಅರುವತ್ಮೂ ರು 
aruvaththmüru 63 


ಅರುವತ್ತ ನಾಲ್ಕು 
aruvaththanalku 64 


ಅರುವತ್ತೈದು 
aruvaththaidu 65 


ಅರುವತ್ತಾರು 
aruvaththaru 66 


ಅರುವತ್ತೇಳು 
೩೯೬1೩೧17510 67 


ಅರುವತ್ತೆಂಟು 
aruvaththentu 68 


ಅರುವತ್ತೊಂಬತ್ತು 
aruvaththom 
baththu 69 


ಎಪ್ಪತ್ತು 
eppaththu 70 


೭೨ 


೭೩ 


೭೪ 


೭% 


೭೬ 


ee 


೭೮ 


೭೯ 


೮೦ 


eppaththondu 


ಎಷ್ಟ 3,003 
eppaththeradu 
ಎಪ್ಪತ್ತ್ನೂರು 

è 
eppathmüru 
ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
eppaththanalku 


23 Š D, 


252 
eppa aththaiđu 


& 


xx 
ಪ್ಪತ್ತಾರು 


eppaththaru 


ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟು 
eppaththentu 


ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು 
eppaththom- 
baththu 


ಎಂಬತ್ತು 
embaththu 


74 


75 


76 


78 


79 


80 


$0 


೮೨ 


Sa 


೮೪ 


56 


SE 
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ಎಂಬತ್ತೊಂದು 
embaththondu 81 


ಎಂಬತ್ತೆ ರಡು 
embaththeradu 82 


ಎಂ ಬತ್ಮೂ ರು 
embathmüru 83 


ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕು 
embaththanalku 84 


ಎಂಬತ್ತೈದು 
embaththaidu 85 


ಎಂಬತ್ತಾರು 
embaththaru 86 


ಎಂಬತ್ತೇಳು 
embaththé}u 87 


ಏಂಬತ್ತೆಂಟು 
embaththentu 88 


೯೧ ತೊಂಬತ್ತೊಂದು 
thombath- 
thondu 91 
೯೨ ತೊಂಬತ್ತೆರಡು 
thombath- 
theradu 92 
೯೩ ತೊಂಬತ್ಮೂರು 
thombathmüru 93 
೯೪ ತೊಂಬತ್ತನಾಲ್ಕು 
thombathanalku 94 
೯೫ ತೊಂಬತ್ತೃದು 
thombathaidu 95 
೯೬ ತೊಂಬತ್ತಾರು 
thombaththaru 96 
೯೭ ತೊಂಬತ್ತೇಳು 
thombaththéju 97 
೯೮ ಸೊಂಬತ್ತೆಂಟು 
thombaththentu 98 
೯೯ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು 
thombath- 
thombaththu 99 
೧೦೦ ನೂರು 


ಎಂಬತ್ತೊ ಬತ್ತು 
embathom- 
baththu 89 
ತೊ೦ಬತ್ತು 
90 ` 


thombaththu 


nüru 100 
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ಇನ್ನೂ ರು 

inn ü ru Two hundred 
ಮು ನ್ನೂ ರು 

mu nni ru Three hundred 
ನಾನ್ನೂರು 

na nnü ru Four hundred 
ಐನೂರು 

i nū ru Five hundred 
ಒಂ ಬೈ ನೂರು 

om bai nū ru Nine hundred 
ಸಾವಿರ 

sa vi ra ` Thousand 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ 

ha ththu sa vi ra Ten thansand 
ಲ ಕ್ಷ 

la ksha Lakh 

ಕೊ ಟಿ 


CC-O. NAG Bbsnmukh Library, BJP, Jan HPT eGangotri Initiative 


PART IH 
inay Avasthi Sahib B j S i 
SENTENCES OF TWO WORDS 
ವಾಕ್ಕ ಗಳು--ಎರಡು ಪದಗಳ ವಾಕ್ಕ ಗಳು 
(vakyaga] u—eradu padagala vakyagalu) 


— 


ಒಳ್ಳೆ ಯೆ ಹುಡುಗ 
o He ya ಔಟ du ga Good boy 


ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆ 
bi li ya ku du re White horse 


ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗಿ 
sa nna bu du gi Little girl 


ಮಲ ತಾಯಿ 
ma la tha yi Step-mother 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಗ್ಗು 
ma lli ge mo ggu Jasmin bud 


ಎಷ್ಟು ದಿ ನಗಳು 
e shtu di na ga lu How many days? 


ಕಪ್ಪು ನಾಯಿ 


ka ppu nā yi Black dog 
ಗಿಳಿಯ ಮಾತು 

gi li ya ma thu Parrot's talk 
3 gp ಕು ಡಿ 

ma 660 ku di Drink medicine 
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.. Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
ಔತ epè 


au tha ha 5 ta Feast 


ನದಿಯ ನೀರು 


nadi ya ni ru River water 


ದಾಟಿ ಹೋಗು 
da ti ho gu Cross and 8೦ 


ಆಟದ ವೇಳೆ 


à tada vé |e Playing time 
ಮಾತು ಬೇಡ 
ma thu bè da Avoid talk 


ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡು 
ha da nnu ha du Sing the song 


ಕಾಗೆಯ ಗೂಡು 
ka ge ya gi du The nest of crow 


ಆಳವಾದ ಬಾವಿ 
a java da ba vi Deep well 


ಬಾತು ಮೊ 8, 


bà thu mo tte Egg of goose 
ಕೋ ಳೀ ಮರಿ 

ko li mari Chicken 
ದನ ಕರು 

da na ka ru Cattle 
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ದೊಡ್ಡ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 


es 
do dda petti ge Big box 
ಸಣ್ಣ ಬೀಗ 
sa nfa bi ga Small lock 
ತೆಳು ಬಟ್ಟೆ 
thelu ba tte Thin cloth 
ue ಹೇ 


be ane he ge? How does the butter sell ? 


ಅಣ್ಣನ ಮಾತು 
a tha na mà thu Brother's word 


ಹಾಲು ಮೊ ಸರು 
ha lu mo sa ru Milk .ad curd 


ಗುಟ್ಟು ಇಲ್ಲ 
gu ttu i lla No secret 
ಕೈ ಬರಹ 
kai bara ha Handwriting 


ದೊಡ್ಡ ಮುಖ 
do dda mu kha Big face 


a le ba Come tomorrow 


ಜಯವು ನಿನ್ನ ದೇ 
ja ya vu ni nna de Success is yours 
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SENTENCES OF THREE WORDS 


Vi A i Sahi i i 
ಮೂರು Send os, neo (iHd PAUAR Wap lu) 


ಕನ್ನಡ ಮಾತು ಮದುರ 


kannada ma thu ma dhura 
—Kannada words are sweet 


ಅವನ ಹ ನರು ತಿಳಿಯದು 


a ya na he sa ru thi ji ya du . 
—His name is not known. 


ಅದರ ಬೆಲೆ ot 
a da ra be le he chchu 
೨-115 price is high. 


ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳು 
thin ga li ge ma va ththu di na ga Ju 
—There are thirty days in a month. 


ನಾನು ನಾಳೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ 


na nu na je ho gu ththé ne 
— I shall go tomorrow, 


ನೀನು ಮನೆಗೆ ಬಾ 
ni nu ma ne ge ba 
— You come to the house. 
ದಯಮಾಡಿ 93» 3 ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ P 
da ya ma di na nnakshami si ri 
— Please excuse me. 


ಸೇವಕ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ 
sé va ka kelasa ma di da 

—Servant did the work. 
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ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುವನು 
ava nu chennagi hà du vanu 
—He sings well. 


ಅವನ ಮಾ ತುಕೇಳಬೇ ಡ 
a va na ma thu ಕ 1೩ bé da 
— Don't listen to his words. 


ನಾನು ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಇದ್ದೇನೆ 
ni nu ha 51 ve yin da i 665 ne 
—1 am hungry. 


ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸು ಎಷ್ಟು 


ni nna va ya ssu e shtu” 
—What is your age? 


ನನಗೆ ನಲುವತ್ತು ವಯಸ್ಸು 


oa na ge na lu vnththu va ya ssu 
೨-1 am forty years of age. 


ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಪುಸ್ತಕವಿದೆ 
mé ji na mele pu stha ka vi de 
f —The book is on the table. 


ಸರಳ ಪತ್ರ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ 


— ದ 
sa ra |a pa thra ba re yu ththi ddà Je 
f —Sarala is writing the letter. 


ನೀವು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತೊಳ್ಳಿ 


ni vu kurchi ya lli ku li thu ko 111 
—You sit in the chair. 


ಈ ದಿನ ಸೋಮವಾರ 


i dina so ma va ra 
—To-day is Monday. 
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ಆವನು ಎಂಟು ಗಂಟೆಗೆ ಬಂ 
a 


en tu gantege ban da 
ROSE d —He came at 8 O° clock 


ಸಾನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವೇನೆ 


nā nu bengali ri ge hogu ththi 665 ne 
—T am going to Bangalore. 


» 8, ಯಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಗಳು ಇ 3 
bu tti ya lli ha ààuga ju i ve 
| i —There are fruits in the basket. 


nu pé tege ಔರ gu thtbi ddé ne 
— Tam going to bazaar. 


ನಾನು ಪೇಟೆಗೆ ಹೋಗು $ Bes 
na 


ನೀವು ಪತ್ರಿಕೆ ಓದಿರಿ 
ni vu pathrike 0 di ri 
— You read the newspaper. 


ನಾನು ಏನು ಮಾಡು ವ ನು? 
nā nu 8 nu ma du ve nu? 
—What can I do ? 


ಆನೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲು ಗಳಿವೆ 
à ne ge na lku ka |u ga li ve 
— The Elephant has four legs. 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೈಗೆ ಕೊಡು 
pu stha ka va nnu kai ge ko du 
— Hand over the book. 


ನೀ.ನು ನಿನ್ನೆ ಏನು ಮಾಡಿದಿ? 
ni nu ninne 8 nu ma di di? 


: — What did you do yeterday ? 
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SOME MORE SENTENC t 


Vinay Avasthi Sahib Bhuva 


ಕರ್ತೃ೯ಪದ--ಕರ್ಮಪದ (karthrupada-karmapada) 


ಡನ ಓಡುತ್ತ ದ 
dana 0 duththa de 


— A cow runs. 


ರಾಮನು ನ Boo BD ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
rà manu na kon du ko 11೬ ththane 
— Rama buys a cow. 


ಮ d News ದೆ 
ma ra bi lu ththa de 
— A tree falls. 


ನಾನು ಮರ ಕಡಿಯುತ್ತೇನೆ 
ni nu ma raka di yu ththe ne 


— I cut a tree. 
ಇಲಿ ಓಡು ತ್ತದೆ 
i li 0 du ththa de 
—A rat runs. 


s & ಇಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ ಯುತ್ತದೆ 


00 sen 1 li yannu hi di yu ththa de 
— A cat catches a rat. 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


76 


nay Avasthi Sahib Bhyvan Yani Trust Donations 
ನಾನು 3, ಕ ಒದು ತ್ರೀ ವಿ 


na nu pu sthaka o du ththé ne 


e 


— 1 read a book. 


ನಾನು ಅವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ 
na nu a va na nnu kare yu ththé ne 
— | call him. 


ಅವನು S d d ಕರೆಯುತ್ತಾ ನೆ 


a va nu na nna nnu kare yu ththa ne 


— He calls me. 
ಅವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 
a varu ni mma nnu kare ya ththa re 

—- They call you. 

ನನ್ನ S 

al nu api na nna nnu 3 Me 
Esp dem la 
nà vu na mma nnu 

ಅವ = ಅವನನು ) 

ya j ue a vananny > 

ಅವ ಳು) ಅವ ಳನ್ನು 

a va laj She a va la - Her 
ಅವರು] ಅವರ 

u They ava ra maj Them 
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INTERROGATIVES... 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan 
ಪ್ರ ಶ್ನಾ ರ್ಥಕಗಳು (prashnarthakagalu) 


ಯಾ ವು ದು? 
ya vu du? Which 
ಏ ನು? 
nu? What 
ಕ 
ಎಲ್ಲಿ? 
e lli? Where 
ಏ ಕೆ? 
8 ke? Why 
ಹೇ ಗೆ? 
he ge? How 
ಯಾ ರು? 
ya ru? Who 
ಷು? 
e be 1 How many, How much 
ಯಾ ರಿಗೆ? 
ya si ge? To whom 
ಯಾ ರಿಂದ? 
ya rin da? By whom 
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SENTENCES WITH INTERROCA TIVES 
ಪ್ರ ಶ್ನಾರ್ಥಕ ವಾಕ್ಯ ಗಳು 
(praShnarthhaka vakyagalu) 


ನಿ ನ ಊರು ಯಾವು ದು? 
ni ana ū ru ya vu du? 
— Which is your native place? 


ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಏನು? 
nu? 


B. 
ದೆ 
ದ 
ನು 
E 
6 
Nn 
m 
[on | 
ದ 
a 


—What is your name? 


ಅವನು avd ಇದ್ದಾನೆ? 
a va nu e lli i 60% ne? 


—Where is he? 


ನೀನು ರಾಮನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದೆ? 
ni nu 18 ma nannu ya ya ga no dide? 


—When did you see Rama? 


ಏಕೆ ಸು N, ಹೇಳುತ್ತಿ? 
8 ke su ]lu he lu ththi? 
—Why do you lie? 


ಈ ಹಣ ಹೇಗೆ ಬಂ ತು? 
i ha aa hē ge ban thu? 


—How did you ger the amount? 
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ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು ಇದಾರೆ? 


a li ya ru 1 668 re? 
—Who are there? 


ನಿನ್ನ ರುತ್ತಿರ ಎಷ್ಟು ಪುಸ್ತಕ ಗಳು ಇವೆ? 
ninna haththira e shtu pu sthakagalu i ve? 
—How many books have you? 


ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಹಾಲು ಬೇಕು? 
nimage eshtu ha lu beku? 


—How much milk do you 
require? 


ಈ ವ an ನ್ನು ಯಾ ರಿಗೆ ಕೊಡುವೆ? 
i va sthrava nnu ya ri ge ko du ve? 
—To whom will you give this 
cloth ? 


ನಿನಗೆಯಾಹ ಕೆಲಸಕೊಟ್ಟರು? 
nina ge ya ru ke la sa ko tt aru? 
—Who gave you the job? 


ನೀನು ಏನನು ಮಾಡುತ್ತಿ? 


ni nu ē nu ma du ththi? 
—What do you do? 


ಇದು ಯಾವ ಪುಸ್ತಕ? 
i dy ya va pu sta ka? 
— What book is this? 


ಈ ಮನು a, ಯಾರು? 
i mn nushya ya ru? 
—Who is this man ? 
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Vinay VI MPERA TIVES 


(The Imperatives are given in singular and 


plural forms s) 


ಪ್ರೇ ರಣಾರ್ಥಕಗಳು (preranarthhakagalu) 


ಇ ಲ್ಲಿ ಗೆ WI ಬನ್ನಿ ರಿ 
1 ll ge ba—ba nni ri 
— Come here. 


ಕುರ್ಜಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೊ-ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ 
ku rchi ya lli ku li the ko—ku ji thu ko Ili 
—Sit in the chair 


à $3 d ಓದು-ಓದಿರಿ 


» 


stha ka va nnu 6 du — Odi ri 
—Read the book 


ge 


ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಬರೆ--ಬರೆಯಿರಿ 
15 kha ni yin da ba re—ba re yi ri 


—Write with the pen. 
ಶಾಲೆ ನೆ. ಹೋಗು-ಹೋಗಿರಿ 
sha le ge ho gu—ho gi ri 
—Go to school. 
ಅ 3» ಉ ಣ್ಣು — UL ಣ್ಣ ರಿ 
a nna u nnu—u nni ri 
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ni ru ku di—ku di yi ri 
—Drink the water. 


ಕೆಲಸ ಮಾಡು-ಮಾಡಿರಿ, 
kelasa ma du— ma di ri 
—Do the work. 


ಬನಿಮಾ ನೋ ಡು-ನೋ ಡಿರಿ 
sini mā nd du — nó di ri 
' —See the cinema. 


ಪಾತ್ರವನ್ನು ತಾ-ತನ್ನಿರಿ 
pa thra ya nnu tha—thanni ri 
' — ring the vessel. 


ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು-ಬೀಳಿರಿ 


ke la ge biju — bi liri ` 
3 —Fal! down. 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋ ಗು-ಹೋಗಿರಿ 


mélakke ho gu — ho gi ri 
—Go up. 


ನಿಧಾನವಾಗಿ ಯೋ.ಜಿ ಸು-ಯೋಜಿ ಸಿರಿ 

ni dha na va gi yo chi su — yo chi si ri 

s —Think ‘calmly. 

6 
CC-O. Nanaji D ; 

. ji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


ni 


ni 


ವಿ 
ni 


Ps 


a 


ABOUT THE HOUSE 
Vinay a SO ROR" mesaz kurithu) 


ಇದು ನನ್ನ ಮನೆ 


- 
i du nanna ma ne 


—This is my house. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರುಕೋಣೆಗಳಿವೆ 
i da ra 11 mū ru ko ne ga live 
—There are two rooms in it. 


ಮೂರುಕಿಟಿಕಿಗಳಿವೆ 
mi ru kiti ki ga 11 ve 
—It has three windows. 


ಅಡಿಗೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವರು 

a di ge ko ne 7೩1%] a di ge ma du va ru 

—Pcople work in the kitchen. 

ನನ್ನ ತಾಯಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾ € 
na nna tha yi adige ma du ththa le 

—My mother is cooking. 


ನಾನು ಅನ್ನ ಊಟ ಮಾಡು 8, oe 3 
nà nu a nna Uta ma du ththi dde ne 
—1 am eating rice. 


ನನ್ನ ತಂದ ಕೋಣೆಯ A ga d 
na nna than de ko ñe ya Hi dda re 
—-My father is in th e room. 
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ನನ್ನ ಶಂಗಿ ಓದುತ್ತಿ Gs 
na nna 10೩081 6 du ththi dda je 
— My sister is reading. 


ನಾನು ತಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ತಿನ್ನು ವೆನು 
nanu tha tte ya lli thi anu ve nu 
— 1 eat in the plate. 


ನಾನು ಹಾಲು BD B oo 3 ce 3 
na nu ha lu ku di yu ththi ddé ne 
—1 am drinking miik. 


moms ಕೋಣೆ ಯ ಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ 
ma la gu va ko ne ya lli ma la gu ththé ne 
—I sleep in the bedroom. 


ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರ ಗಳಿವೆ 
go de ya mé le chithra ga 11 ve 
—There are pictures 
on the wall. 


ಮನೆಯ ಸು ತ್ತ ತೊ ಟ ಏದೆ 


mane ya su ttha tho ta vi de 


—There is a garden around 
the house. 


ತೋ BOO ಹೂಗಿಡಿಗಳವೆ 
tho ta da Ni hoo gi da gaji vc 
—These are flowér-plants 
in the garden. 
We ಪಲ್ಲಿ ಮರಗಳು ಇವೆ 
tho ta da lli ma ra ga ]u ive 


—There are trees in the 


garden, 
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Vinay waina ua MARKBFiations 
ಮಾರ್ಕೆಟಿ ನಲ್ಲಿ (markettinalii) 


ಕೊಂಡು ಕೊಳ್ಳು ವವ: ಬ ದನೇಕಾಯಿಗೆ ಬೆಲೆಏನು? 


kon du ko |lu va va: ba da n&kà yi ge bele & nu? 
—Purchaser: What is the price of brinjal ? 


ಮಾರುವವ: vË accom ಕಿಲೋಗೆ ಐವತ್ತುಪೈಸಿ 
mā ru va va: badané ka yi ki lo ge ai va thtu paise 
—Seller : Brinjal is fifty paise per kilo. 


ಬದನೇಕಾಯಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯಾ? 


ba da né ka yi ché nna gi de ya? 
—Is the brinjal good ? 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೇರೀ 
che nna gi de ri 
—It is good, sir. 
ಸರಿ, ಅರ್ಧ ಕಿಲೋ ಕೊಡು 
sari, aidha ki lo ko du ; 
—Ail right, give me half a kilo. 
ಇದೋ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ತೀ 4 


i do the ge du ko {ri 
—Please take it sir ? 


ಬೆಂಡೇಕಾಯಿ ಬೆಲೆ ಏನು? 
ben dé ka yi bele e nu? j 


—What is the price of Lady’s finger ? 
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ben dé ka yi e ppa ththu pai se 
—Lady's finger is seventy paise. 
» . 
ಅರುವತ್ತು ಪೈಸೆಗೆ ಬರಲಾರ ದೆ? 
a ru va ththu paise ge ba ra la ra de? 
—Can't I get for sixty paise ? 


ಬರಲಾ ರಡು ರೀ, ಬೆಲೆ o 5 e ಯಿತು 


ba ra li ra du ri. bele eri ho yi thu 
—You cannot sir, price has 
gone up. 


—How much for the Beans ? 


me S, ಗೆ ಒಂದು ರೂಪಾ ಯಿ ಕಿಲೋ 
bi nsi ge on du ru pa yi ki 15 
—Beans one rupee per kilo. 


ಒಂದು ಕಿಲೋ ಕೊಡು 
on du ki is ko du 
--Give me cne kilo. 


Sao, ಮಿ 
aa ga li svà mi 
—Yes, sir. 
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IN THE FRUIT SHOP 
Vinggdavag!ab ahis CON (Hah [15೬300೫ alli) 


a 


ಏನಯ್ಯಾ ಬಾಳೀಹ ಣ್ಣು ಡ ಜನು ಹೇಗ: 
è na 10೩. bi lé ha ahu da ja nu he ge? 
—Mistez, what is the rate of plantain ? 


E ಜನಿಗೆ ಮು ಕ್ಕಾಲು ರೂಪಾಯಿ 
da ja ni ge mu kka iu ₹8 pa yi 
—Three fourth of a Rupee per dozen. 


ಏರಡು ಡ ಜನು ಕೊಡು 
e ra du da ja nu ko du 
—Give me two dozens. 


- 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಸ್ವಾಮಿ 
the gedu ko 11] sva mi 
—Take it sir ! 


ದ್ರಾಕ್ಷಿ ನೂ ರುಗ್ರಾಂ ಕ್ರಯ ಹೇಗೆ? 
dra kshi nù ru gram kra ya he ge? 
— What is the rate of 100 gram grapes Y 
ಇಪ್ಪತ್ತು 3S, A ಸ್ವಾ ಮಿ 
i ppa ththu pai se sva mi 9 
—Twenty paise sir | 
ಹದಿನೈದು ಪೈಸೆ vo dd op 
ಚ ಲ > o 
ha di nei du pai se an da ra Ila! 
—I was told it's only fifteen paise ! 
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ಆ ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಬ್ಲ ರೀ 
a dra kshi che nna gi lla ri à 
—Those grapes are not of good variety sir. 


ಇದು ಒಳ್ಳೇ ತರದ್ದು 


i du o 118 tha ra ddu 
—This is a good variety. 


ರು noo ತೂಕ ಮಾಡು 
sari i nou ru gram thi ka mu du 
—Ait right, weigh two hundred grams. 


ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಸ್ವಾ o9 
ha ge a gali sva mi 
—Yes sir, 


ಕಿತ್ತ 9 Gm ಡಜನು ಹೇಗೆ? 
ಣ 


ki ththa 18 ha Au da ja nu hs ge ? 
—How much is Orange per dozen ? 


G wd ಎರಡೂವರೆ ರೂಪಾಯಿ ಸ್ವಾಮಿ 
da ja nu e re di va ra 188 pa yi sva mi 
— Two and half rupees per dozen sir, 


à 3 d» d» sd WA ಕೊಡಲಾರೆ ಯಾ? 
e ra du ri pa yi ge ko da la re ya ? 
—Can you not give for two rupees ? 


ಸರಿ, ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳೀ 
sa ri, the ge du ko |1|! 
—Yes, have it sir! 
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Vinay Avasth SNAM ER SA FLO ations 
ಸಂಭಾಷಣೆ (sambhashane) 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಪಿ ನು? 
~ - 
prashne: ninna he sa ru € nu? 
— Question : What is your name ? 


-D 
u ththa ra: na nna hesa ru rama 
—Answer : My name is Rama. 


ಉತ ರ: ನನ್ನ ಹೆಸರು ರಾ ಮ 


ನೀ.ನು ಏನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ? 


nim 8 mu kelasa mà duthi 
—What are you doing ? 


ನಾನು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿ Sd 
ni nu 50816 ya Ili 5 du ththi 065 ne 
—1I am studying in the school. 


ನೀ ಯಾವ ತರ ಗತಿ ಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತೀ 
ya ya tharagathi yali odu ththi? 
— What ciass are you studying in ? 


ದ 
mee} 
ದ್ರ 
= 


ನಾನು ಐದನೇ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿ Bes 
na nu ai da nè ikla si na lii o du ththi 666070 


—1 am studying in fifth class. 
CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


i 


89 
ನಿ 3, Vigay Qasi SahibaBhuvanjéani Jsugt Donations 


ni nnathande ya he sa ré nu? 
—What is your father’s name ? 


ನನ್ನ ತಂದೆಯ BA UO ನಾರಾಯಣಯ್ಯ 


na nna thande ya hesa ru na ra ya na iya 
—My father’s name is Narayania. 


ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಏನುಕೆಲಸ? 


ni nna than de ge enu kélasa 
—What is your father? 


33 ತಂ ಜೆ ಪಟೇಲರು 


nanna than de pa tē la ru 
—My father is Village Muasif. 


ನೀವು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ನ ಹೋದ ರರು? 
ni vu eshtu mandi sa ho da ra ru? 
—How many brothers are you? 


ನನಗೆ ಇಬ್ಬರುಲಣ್ಣಂದಿರು 
na nage i bba mu a nnan di ru 
—1 have two elder brothers 


ನಿನಗೆ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರು ಇದ್ದಾರೆಯೇ? 


ni nage a kkathah gi ya ru i dda re ye? 
Have you got sisters? 
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BID ಮೂವರು ತಂಗಿಯರು ಇ gə ರೆ, ಅಕ್ಕ ಇಲ್ಲ. 


hau du, mi va ru than gi ya ruiddare,akka i lla 
-—Yes, I have three younger 
sisters, no elder sister. 


ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 
ni nna a Ahandirué numa du ththi 668 re? 
— What are your elder brothers ? 


JI 52 d t? ಉಪಾಧ್ಯಾ owa Go 8. 
na nna do dda nia u pā dhya ya na gi ddà ne 
—My eldest brother is a teacher. 


ಇನ್ನೊ ಬ್ಲ ಅ ಣ್ಣ ಗುಮಾಸ್ತ 
18000೩ a hha eu mà stha 
—The other brother is a clerk 


ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ಮುದುವೆಯಾ ಯಿ ತೆ? 
NI nna annan di ri ge ma du ve ya yi the? 
— Are your elder brothers married ? 


ನನ್ನ $9 adan ಮದುವೆಯಾಯಿತು 
na nna do dda ana nige ma du ve ya yi thu 
—My eldest brother is Married. 


ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯರು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ? 


ninna thangi ya ru © nu ma du ththi ddi re? 


| —What are your younger sisters? _ 
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w ದು ತ್ತಿ a» 3 


do zi than si © du ththi ‘dda le 
—The eldest sister is studying. 


3 


21 


a 20 A 1 
Q ತಂಗಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ pl 


sa fina than gi 8 nu mä du ththi dda le? 
ಹ ‘—What is your younger sister? 


ga 


ವಳ ವ ಯಸ್ಸು ಎ ರಡುವರ್ಷಮಾತ್ರ್ತ್ರ 
a va la va ya ssu ೪ ra du va rsha matri 
—She is just two vears old. 


ನಿನಗೆ ಶಾಲೆಗೆ sese ಯಿ s? 
nina ge sha le ge ho ththayi the? 
—Is it time for school? 


ಆಯಿತುಸಾರ್‌, ಹೋಗಿ D O &es 
à yi thu sa r, ho gi ba ru ththe ne 
— Yes sir, I take leave. 


w 3, 3» c ಹೋಗಿ ಬಾ ನಮಸ್ಕಾರ 
olleyadu hogi Ba, namaskara 
--Alright. Do go, Goodbye. 
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PART 1V 
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GRAMMAR 
CASES 
ಸಪ್ತವಿಭಕ್ತಿಗಳು (sathavibhathigalu) 


There are Seven cases in Kannada. The case ending 
suffixes of each cach ease is different. The Vocative case 
is included in Nominative case. The cases are classified 
as shown below : 


Sl Name Kannada Case ending 
No of the case name suf fir 

1. Nominative case ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ನು, ವ್ರ, ದುಳು 
l-a. Vocative case ಸಂಬೋಧನ ಲೋ, ರೀ, ಅಯ್ಕು 
2, Objective case ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ನ್ನು, ಅನ್ನು ಕುರಿತು 
3. Instrumental case ತೈ ತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಇಂದ, ಮೂಲಕ 


ಒಂದಿಗೆ 
4. Dative case ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿ ಆಗಿ, ಓಸ್ಕರ, 
5; Ablative case ಪೆಂಚಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಇಂದ 
ದುದರಿಂದ, à o3 
: m è 
6. Possessive Case ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿ ಗೆ, ಕೈ ನೆಯ 
(ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ವಾಚಕ) 


T. Locativc case ಸಪ್ತಮಿವಿಭಕ್ತಿ ರಲ್ಲಿ, ಮೇಲೆ, ಒಳಗೆ 


— 0 


Note: The cases are shown 
few pages. 


ನಾನ 
in the s entences in the next 
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ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ (pradhamavibhakthi) 


—— 


(Case ending: ನು, ದು, ಪು, ಳು) 


ರಾಮನು ಒಳ್ಳೆಯವನು 


ra manu olle ya va nu Rama isa good man. 


ಈ ಪುಸ್ತ ಕವುಯಾ ರದು? t 
1 pustha ka vu yaradu ? Whose book is this ? 


ದನವುಹಾಲುಕೊಡುತ್ತ ದೆ 
danavu hā lu ko du ththade The cow gives milk. 


ಇವನು ನನ್ನ ಬಂ ಧು 
iva nu nanna bandhu He is my relative. 


ಕಾಗೆಗಳು ಹಾರುತ್ತಿವೆ 
ka ge ga ju haruththive The crows are flying. 


Li 


ಸೀತೆ ನೆ 3, ನ್ನು ಕರೆಡಳು | 
si the nanngnon karedalu Sita called me. 


ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿತು 
a du nannannu kareyithu It called me. 
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ಸಂಬೋಧನೆ (sambodhane) 


ಓ ರಾಮಾ! ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
6 Ra ma! nannannu rakshisu 
—Oh Rama! Save me! 


ಲೋ! ಹುಡುಗಾ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ 
lò ! hu du ga! illi ba! 
—Ay Boy! Come here ! 


vaz! ಅಣ್ಣಾ! ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು! 
ai ya ! anna! nanna ma thu kéju! 
—Oh Brother! Hear my wards! 


ನಿನ್ನ ಬಂಗಾರ! ಏನಾಯಿತಪ್ಪ! 
wanna bangara! énayithappha ! 
—My darling, what bappeitd ! 


VO ಏನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆಯೋ! 
are, ēnu kelasa madi de yo? 
—Ah, what a blunder you 
commited ? 


ಪ್ರಭೂ, ಕ್ಷಮಿಸು! 
prabhi. kshamisu! 


—My Lord, Pardon me! 
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2. OBJECTIVE CASE 
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ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ (dvithiyavibhakthi) 


Case ending: (83. ಅನ್ನು) 


ಬಾಲಕ ನನ್ನು ನೋಡು 
bala ka na onu 7060 See the boy. 


ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿಡುಕೊ 
hi vannu 1710616080 Wear the flower. 


ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ 
pusthakagalannu nodide 1 saw the books. 


ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕರೆ 


annanannnu kare Cali your elder brother. 


ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರುಕರೆದರು? 
ninnannu yaru karedarn Who called you ? 


ಇದನ್ನು ೨ ವಳಿಗೆಕೊಡು 


idannu avalige kodu’ Give this to her. 


ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೊಳಿ 
pathregalannu thole Clean the vessels. 
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3, ಶೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ (thrithiyavibhakthi) 


Case ending (ಇಂದ, ಮೂಲಕ, ಒಂದಿಗೆ) 


ನಿನ್ನಿಂದ ಏನಾದೀತು? 


2177116೩ 5086800? 
What can you do? 


ರಾಮನು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದನು 


ramanu banadinda hodedanu | 
—Rama hit with the arrow. 


ಲೇಖನಿಯ ಮೂಲಕ ಬರೆ ಯುವೆನು 


lékhaniya mülaka bareyuvenu 
-— I shall write with pen 


ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ನಾನು ಬರಬಲ್ಲೆ 
71711076186 nanu baraballe 
—1I can come with you 


ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಮನೆಸುಟ್ಟಿತು 
benkiyinda mane suttithu 
: —House was burnt by fire 


ಕೋಲಿನಿಂದ ಹಾ ವ ನ್ನು ಹೊಡೆ 
kolininda havannu hogde 
` —Beat the snake by stick 
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ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿ (chathurthhivibhakthi) 


(Case ending: Ti, ಆಗಿ, ಓಸ್ಕರ) 


ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಹೋಗುಶ್ತೇನೆ 
71೧೩8881 nanu hozuththéne 


I am going for you. 
ರಾಮನಿಗಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು 
ramanigagi  rajyavannu kottanu 


He gave the kingdom for Rama. 


ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರ ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮ? 
yarigoskara 15000- . Shrama? 


For whom is this kind of trouble 7? 


ನನಗೋಸ್ಕರ ನೀನೇನೂ ಮಾಡಬೇಡ 
nanagoskara ninenü madabeda 


You need not do anything for me 


ಅಡಿಗೆಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಜನ ಬೇಕು 
೩6168881 obba jana beku 
A man 15 wanted for cooking. 


ಬಾಯೊರಿಕಗಾಗೆ ನೀರು 
bayarikegagi nim 
Water for drinking. 


7 
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5. ABLATIVE CASE 
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ಪಂಚಮಿನವಿಭಕ್ತಿ (Panchamivibhakti) 


(Case ending: ಇರಿದ, ದುದರಿಂದ, ಕಿಂತ) 


ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದೆನು 
maisürininda bengalürige hodenu 


1 went to Bangalore from Mysore. 
ನನಗಿಂತ ನೀನು ದೂಡ್ಡ ವನು 
nanagintha 2100 doddavanu 
Yon are older than me, 
ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಹಣ ಬಂತು 
rinninda I hana banthu 


This amount has been . received 


from you. 


ಅವನು ಇದ್ದದರಿಂದ. ನಾನು ಹೋದೆ 
avanu iddudarinda nanu hode 
I went away as he was there. 

ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಕಾಗದ ಬಂತು 
gramandinda kagada banthu 

í A letter came from the village. 
ಅನೆಗಿಂತ ಕುದುರೆ ಸಣ್ಣ ದು 
anegintha kudure sannadu 


A horse is smaller than an elephant, 
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POSSESSIVE CASE 
ಷೆಷ್ಟೀವಿಭಕ್ತಿ (shashthlvibhakthi) 


Case ending ಗೆ, ಕ್ಕೆ, ನ, ಯ) 


ಅವನಿಗೆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು 
೩೪೩೫18೮ pusthakavaunu kottenu 
I gave the book to him. 


ನಿನಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದೆನು 
217886 kagada baredenu 
I wrote a letter to you. 


ರಾಮನ ಮನೆ ಇದು 
811180೩ mane idu 
This is the house of Rama. 


ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡು 
dévarige namaskara madu 
Prostrate before God. 
ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರ ಬರಿ 
pathrakke prathyuththara bari 
Write reply to the letter. 


ads ಮುರಳಿಯ ಗೊಂಬೆ 
idu ೫8೩1178೩ gombe 


This is Murali’s doll. 
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ಸಪ್ತ ಮಿಸಾವಿಭಕ್ತಿ (sapthamivibhakthi) 


(Case ending ©, ಮೇಲೆ, 2 ಳಗೆ) 


ಮನಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಾರೆ 
172೩061೩11 makkaliddare 
The children are in the house. 
ಚೀಲದೊಳಗೆ ಹಣವಿದೆ 
chiladolage hanavide 


money is in the bag. 
ಮರದ ಮೇಲೆ ಕಾಗೆ ಇದೆ 


marada méle kige ide 
The crow is on the tree. 

ಮೂಡಲು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮೂಡಿದನು 
mudalu dikkinalli sūryanu müdidanu 

The sun rose in the east. 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿನ ಪೆನ್ನು ನೋಡು po 
mèjina 115110೩ pennu nodu i 

Look at the pen on the table- 
ಬುಟ್ಟಿಯೊಳಗೆ ಹಣ್ಣುಗಳಿವೆ 
buttiylage — haááugalive 


The fruits are inthe basket. 
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ನಾನು 
nanu 
ನಂವು 
7510 
ನೀನು 
ninu 


ನೀವು 


nivu 


ಅವನು 
೩೪೫೩೧ 


ಅವರು 
avaru 
ಅವಳು 
೩೪೩1೬ 
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ವಿಭಕ್ತಿ ರಾಪಮಾಲೆ (vibhakthirapamale) 


Singular 
ನಾನು 
nanu I 
ನೀನು 
ninu You 
ಅವನು 
೩೪೩೫೪ 
ಆತ 
atha 
ಆಕೆ 
ake l 
ಅವಳು 
೩೪೩1೬ 
ಬರುತ್ತೀದ್ದೆನೆ 
baruththiddé ne 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ 
hoguththiddéve 
ಬೀಳುತ್ತಾ ಇರುವಿ 
biluththa iruve 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವಿರಿ 
kudiyuththiruviri 


He 


She 


ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ 
kejuththiddane 

ಇಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ 

iduththiddare 

(ಆಕೆ) ಹೊಲಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ 

(ake) holiyuththiddale 


Plural 
ನಾವು 
navu We 


ನೀವು 
nivu You (pl) 


ಅವರು 
avaru They 


1. am coming. 
We are going. 
You are falling. 


You are drinking 
P 

He is hearing. 

They are putting. 


She is stitching. 
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THE USE OF ತಾವು (thavu) 


For addressing a respecteble person or a new acquain- 


tance the forms of ge) (thavu) should be used. The 
different forms of Cases of ತಾವು are given below; 


N. C ತಾವು You 
೦. C. ತಮ್ಮನ್ನು You 
L. C. ತಮಿ 08 By you 
ù a 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ With you 
u 
D. C. ತಮಗಾಗಿ ; 
ತಮಗೋಸ್ಕರ) For you 
A. C. ತಮಿ 0B From you 
ತಮೆಗಿಂತ Than you 
P. C. ತಮ್ಮ Of you 
ತಮಗೆ To you 
L. C. ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮೊಳಗೆ In you 


ತೆಮ್ಮ ಮೇಲೆ On you 
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ಸಂಬಂಧವಾಚಕ (sambandhavachaka) 


ಲೇಖನಿಯಿಂದ 

18112711176 With ೩ pen 
ಹುಡುಗನಿಗೆ 

hüduganige To a boy 
ಮರದಿಂದ 

maradinda From a tree 
ಮೇಜಿನ 

majina Of a table 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 

baviyalli In a well 


ಮೇಜನ ಕಾಲುಗಳು 


méjina kalugalu Legs of table 
ಮನಯ ಗೋಡೆಗಳು 
maneya 85668010 Walls of ೩ house 


ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಿಕಿಗಳು 
koneya kitikigalu Windows of a room 


ಮಾರ್ಗದ ಒಂದು ಬದಿ 


margada ordu badi A side of a road 


ನಾನು ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತೇನೆ 
nanu nanna pusthkavannu ondu pettigeyvalli iduththène 


—I keep my books ina box. 
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ಲಿ೦ಗ 


In Kannada there are three Genders: Masculine 
(ಪುಲ್ಲಿಂಗ) Feminine (ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ) and Neuter (ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ). 


Generally Kannada follows the same rules of Sanskrit 
while determining the Genders. 


(1) The Case ending suffix “ay will be added to 


masculine words ending in ‘©’ and the final `e" will 
change as “ev” forming the last syllable as ‘ea’, 


Ex: 2903+ ಅನು- ಬಾಲಕನು 
ರಾಮ- ಅನುಕ ರಾಮನು 


(2) The words euding ‘©’ will get ‘ods’ as case 
ending. 


Ex: ಕವಿಯು, ರವಿಯು, ಮುನಿಯು, etc. 


(3) In neuter gender, the words ending in ‘©’ 
will get ‘sj’ as case ending. 


Ex: ಪಲವು, ಧನವು, ವನವು ete. 
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(4) The words ending in ‘tw’ do not have any 
case ending suffix. 


Ex: ಗುರು, ತರು, ವಸ್ತು etc. 


(5) The words of feminine gender ending in “ಅ 
or ‘9’ do not. have case ending in nominative case. 


Ex: ಸೀತ, ಸತ್ಯ ಭಾಮ. O5. ಪಾರ್ವತಿ etc. 
(6) In the case of pronouns in 3rd persons in 
feminine’ gender ‘dy’ in substituted by ‘gy’ and in neuter 
gender “ನು” is substituted by ‘ay’, 
Ex: ಅವನು He 
ಅವಳು She 


ಅದು It 
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ವಚನಗಳು 


There are two numbers in Kannada (ಏಕವಚನ) 
Singular and (ಬಹುವಚನ) Plural. Singular is nsed for 
only orie number while Pluralfor more than oue number 


as in Englsh. 


Singular Plural 


. Ed 
Ex: ಕೈ a ಕೃ a ob ಕೃ as 


(1) ಸು, ವು are used as case ending to indicate 
the singular number. 
Ex: ರಾಮನು, ವನವು 


j, or "ಯರು, is used at the end of ೩ 


(2) “2099 
word to indicate Plural number. 
Singular Plural 
Ex: ಕೃಷ್ಣನು. ga, gen 
ಅಮ್ಮ ಅಮ್ಮಂದಿರು 
ಸತಿ ಸತಿಯರು 


Noter The 'ಪು' or “ಗಳು” is generally used in the werds 
of neuter gender: l 


333 ವನಗಳು 


ಭುಜವು ುಜಗಳು 
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ಹಿರಿಯಮಗ 

hi ri ya maga der 

ಚಿ 8, ಹುಡುಗಿ 

chikka hu du gi Small girl 

ಕಪ್ಪು ನಾಯಿ 

kappu na yi Black dog 

ದೊ G ಮನು ಷ್ಕ 

do dda ma nu shya Gentleman or 
> great man 

ನೀಳ ದಾರಿ 

ni la da ri Long away 

ಗಿ B ಕುದುರೆ 

Bi dda ku du re Short horse 

ಈ pi? ವ a, . 

bi li ya sthra White cloth 


೧ lé ya hu du ga Good boy 


ಕಟ್ಟ ಗುಣ 
ke tta gu ma Bad guality 
ಸುಂದರ ಗಿ೪ 


Beautiful parrot 


im pā da gi na Sweet song 
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VERBS Vide as hEN EBhuvén Gam GustHogationgsonss 


PRESENT TENSE 
ವರ್ತಮಾನಶಾಲ 


ನಾನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 

nanu hoguththidane I am going. 
ನೀನು ಬರುತ್ತಿ 022 
ninu baruththiruvi 
ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 


Vou are coming. 


uvanu noduththiddane He is looking.” 
ಅಮ ಇಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ 

avalu iduththiddaje She is putting. 
ಅವರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 

avaru hodeyuththiddare They are hitting. 
ನೀವು ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವಿರಿ 
nivu kudiyuththiruviri You are drinking. 
ನಾನ್ರ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ 

nàvu kēļuththiddëvc We are hearing. 
ಅದು ಹಾರುತ್ತಿದೆ 

adu haruththide It is juruping. 
ಅವು ಅರಚುತ್ತಿವೆ 

avu arachuthtbive They are crying. 


Note! ತ್ತಿದ್ದೇನೆ, 3,023, 3, godare added respectivaly to 
the roots as ಹೋಗು, ಬರು, ಓದು etc. to indicate 
Present Tense. 
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ನಾನು ಕುಡಿದೆನು 

nidu kudidenu 1 drank ` 
ನೀನು ಕೊಟ್ಟೆ * 

ninu kotte - You gave 


ಅವನು ಹೊಡೆದನು 
೩೪೩೧೬ 10666೩70 He hit 


ಅವಳು ಕೊಯಿದಳು 


valu koyidalu She cut 

ಅವರು ನೋಡಿದರು 

avaru 76610೩70 They saw 

ನೀನು ಓದಿದೆ 
a ninu 06166 You read 

ನಾವು ಬಂದೆವು a 


nāvu bandevu We came 


Note: The suffixes: used to denote the Past Tense are 


as follow: 
Singular Plural 
I Per, ದೆನು 33 
lI Per. an or ಡಿಜೆ ` 6b 
111 Per. ದನು 


ದರು 
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FUTURE TENSE 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani 
ni Trust Donation 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ 


ನಾನು ಹೋಗುವೆನು 


nanu  hóguvenu 1 shall go. 
ನೀನು ಬರುವಿ 
ninu 0೩೯೪1 You will come. 


ಅವನು ನೋಡುವನು 
avanu nòdvanu He will see. 


ಅವಳು ಹೇಳುವಳು 


೩೪೩1೬ hēļuvaļu 586 wili tell. 
ನಾವು ತಿನ್ನುವೆವು 
navu  thinnuvevu We shall eat. 


ಅವರು ಕುಡಿಯುವರು 
avaru kudiyuvaru They will drink. 


ನೀವು ಕೇಳುವಿರಿ 
nivu kéluviri You will hear. 


Note: The sufüxes used to indicate Future Tense are 


as follow : 
Singular Plural 
{ Per. ವೆನು ವರು 
11 Per. ಡುವಿ ವಿರಿ 
111 Per. ವನು ವರು 
E.K. 8 
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PART V 
Vinay Avasthi Sahib RA ME RAAT Sns 


ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳು 

ಹೋಗು 
hogu Going 
ಬಾ 
Ba Coming 
ಹೇಳು 
ele Teliing 
ಕೊಲ್ಲು 
kollu Killing 
ತಿಳಿಸು 
Thi]isu Informing 
ಬೋಧಿಸು 
Bodhisu Teaching 
ಈಯು 
Feyu Giving 
ನೋಡು 
e i Looking 
ಓದು 
Odu Reading 
ಹೊಡಿ 
nodi Beating 
ಹೊಲಿ 
ಎ Stitching 
ಕಟ್ಟು 

ಟೆ 
kattu Tie 
ಹಿಡಿ 
Hidi Catching 
ಧರಿಸು 
Dharisu Warning 
ತಾ 
Tha Bringing 
ಹಾಡು 
M Sinding 
ಕೇಳು 
Aes Hear 
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“ಬಚೀಡ'' “Bean” "ಬಾರದು," 


—— 


ನೀನು ಹೋಗಬೇಡ 
ninu hogabéda 


ಅವನನ್ನು 
avanannu 706೩886860 


ಅದನ್ನು ಓದಬಾರದು 
adannu 6608087860 


ಪೇನ್ನಿ ಂದ ಬರೆಯಬಾರದು 
- penninda bareyabaradu 


ನೀನು ಹಾಡಬೇಡ 
ninu hadabada 


ಈ ಗಾಡಿ ಹೋಗಕೂಡಡು 
I gadi hogakidadu 


ನೀನು 


ninu 


ಮಾತಾಡಬಾರದು 
mathadabaradu 
ಇಲ್ಲಿ ಇರಬೇಡ 

“31111... 18೩056೩ 
ಸಿನಿಮಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡ 
sinimakke 1108೩80368 
ಈ ಕಲಸ ಮಾಡಬಾರದು 
i kelasa 77868068860 


ನೋಡಕೂಡದು 


Do not go. 


Do not see him. 


You should not read. 


You should not write with pen. 


You should not sing. 


This cart should not go. 


You should not speak. 


You should not be here. 


You should not go to cinema. 


You should not do this work. 
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In Kannada “ಅವನು” “ಆತ” (avanu-atha) is fre 
quently used as a suffix to /from some nouns. 


(1) “eza “ಆತ” is used in the sense in 
'ownership'. 


Ex: ಬಂಡಿಯವನು Cartman 
ಮನೆಯವನು--ಮನೆಯಾತ House-owner 


(2) This is used in the sense of ‘expectation’ 


Ex: ಬರುವವನು Expected to come 
ಹೊಳುವವನು Expected to tell 


(3) This suffix is used in the sense of ‘seller‘ 


Ex : Dr ನವನು Fruit seller 
ಹಾಲಿನವನು Milk vendor 


(4) This is used to indicate masculine gender. 


Ex: ಚಿಕ್ಕ ವನು Boy 
ಹಾಡುವವನು Singer 
ಗೊಲ್ಲರವನು Cowherd 
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Ue “ಬಹುದು” "“ಯಾನು'' "esc" “g3” ueg” 


ಅವನಿಂದ ಇವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
—Let him do it. 


ಮಗುವಿನ ಕೈಯಿಂದ; ಕೊಡಿಸು 
—Let the baby give this. 


ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು ಈ ದಿನ ಬರಬಹದು 
—My friend may come today. 


ಅವನು ನಾಳೆ ಈ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿಯಾನು 


—He may finish this work tomorrow. 


ಅನನು ನಾಳೆ ಬಂದಾನು 
—He may come tomorrow. 


ಮುಂದಿನ ತಿಂಗಳು ಮಳೆ ಬಂದೀತು 
—]t may join next month. 


ಆಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು. ಕರೆದಾಳು 
—She may call you. 
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In Kannada, there are two voices in common use 
viz., Active voice (ಕರ್ತರಿ ಪ್ರಯೋಗ) and Passive voice 
(ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ) In Active voice, the subject will be in 
Nominative case while the object in Objective case. 


In the passive voice, the -object will be used in 
Nominative case while the subject in the Instrumental 
case. 


The shape of verb will change according to the 
change of voice. i 


Examples: 


Voice 
ಪ್ರಯೋಗ 


Subject Object 
ಕರ್ತ ಕರ್ಮ 


ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿದನು 

pusthakavannu odidanu 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ 
hanavannu kotte 


(1) 
ರಾಮನಿಂದ 
Ramaninda 


ಕರ್ಮಣಿ ಪುಸ್ತಕವು 


ಓದಲ್ಪಟ್ಟಿತು 
pusthakavu 


Odalpattithu 


5) 
ನಿನ್ನಿಂದ ಹಣವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು 
೫1771768 hanavu kodalpattithu 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


7A 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


THE VERRS AND VOICES 


The active and passive forms of some of the verbs 


are given below: 


Active 
ಹೇಳಿದನು told 


ಮಾಡಿದನು did 


- ನೊಡಿದನು saw 


ತಿಂದನು ate 


ಕಳುಹಿಸಿದನು. 568 


ಅಡಿಗೆಮಾಡಿದನುcಂಂkd 
ಬರೆದನು | wrote 
ಹಿಟಿದನು caught 
ಕರೆದನು question 


ಪ್ರಶ್ನಿ ಸದಸು invited 


Passive 


ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿತು ೪/೩5 1016 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು was done 
ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು was seen 
ತಿನ್ನಲ್ಲ ಟ್ವಿತು was eaten 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 3,33 was sent 
ಅಡಿಗೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು೫೩5 cooked 
ಬರೆಯಲ್ಲ $3.23 was written 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು was caught 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು was questioned 


ಕರೆಯಲ್ಪ 3.3 was invited 


a 
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ಕೆಲವು ಹಿತವಚನಗಳು 


Kelavu hitavachanagaju 


ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು ಹೇಳು 
olléya mahtu 181 Speak noble words 


ವಿನಯವನ್ನು ತೋರಿಸು 


vinnyavannu thorisu Show bumility 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಏಳು 
0618೩886 élu Get up in the morning 


EDI ನ ಮಾಡು 


5787೩ madu Take your bath 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದು 
chennagi odu Read well 


ಹೊತ್ತಿಗೆ ನರಿಯಾಗಿ ಊಟಮಾಡು 

hoththige 56811881 ütamadu Take meals at the proper 
time 

ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಡಿಕೋ 


sāyankāladalli 5610 Play in the evening 


ಭಗವಂತನನ್ನು Ba, JWI 
bhagavanthanannu dhyanisu Pray to God 


ಮಲಗಲು ಹೊಗು 


malagalu hogu Go to bed 
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“ROME SMALL SENTENCES 


ಕೆಲವು ಚಿಕ್ಕ ವಾಕ್ಯಗಳು 


ನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡಿದನು 
avanu karuneyinda mathadidanu 


—He spoké kindly. 


ಅವನು ವೇಗವಾಗಿ ನಡಿದನು 
೩೪೩೧ végavagi 28666810 


—He walked quickly. 


ಅವನು ಅದನ್ನು ಚೆಂದವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು 


avanu adannu ೦708681861 madidanu 
—Hs did it beautifully. . 


ಅವಳು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ 
೩೪51೬ 1730881 haduththaje 
= sings sweetly. 


ಹುಲಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿತು 
huli — bhayankaravagi garjisithu 
—The tiger roared terribly. 


ಕೂಡಲೇ ಹೊರಡು 
1486818 : horadu 
—Start immediately. 
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ಅವನು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಬಂದನು 
೩೪೩೧೬ hoththige muncheyè bandanu 

—He came early. 
ಇದನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡು 
idannu nidhanavagi magu 

—Do this slowly. 
ಅವನು 5, ರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೆ. ನಡೆದನು 
೩೪೩1 dhairyadinda munde nadedanu 

—He marched boldly. 
ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನು ಹೇಳಬೇಕು 
nàvu yāvāgalu sathyavannu 15140580 

—We must -always tell the truth- 
ನಾವು ಹಿರಿಯರನ್ನು ಗೌರವಿಸ ಬೇಕು 
18೪0 hiriyarannd gowravisa bèku . 


—We must respect the elders 


ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದವರನ್ನು ನೆನೆಯ ಬೇಕು 
sahayā madidavarannu néneya béku 


—We must remember those who 
helped us. 
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vinyo San PYON SEN TENSES 


ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ ವಾಕ್ಕ ಗಳು 


ತಾನು 3), ಸೂರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವೇನೆಂದು ರಾಮನು 
thanu maisürige hoguththiddénendu ramanu . 


ನನೊ BS ಹೇಳಿದನು 


nannodane hélidanu 
—Rama told me that hé was going to Mysore. 


ತನಗೆ ಹತ್ತು ರೂಪಾವಿಸಿಗಳನ್ನು ಎರವಲು ಕೊಡಬಲ್ಲೆನೋ ಎಂದು 
thanage haththu rapayigalannu eravalu kodaballeno endu 


ಅವನು ನನ್ನ ನು ಕೇಳುತಾನೆ 
avanu nannanu kéluththane 


—He asks me whether 1 can lend him ten Rupees. 
ಈ ವಾಚಿಗೆ ಏನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದನು 
i vachige ēnu kottiddene endu ೩೪೩7೬ nannanu kélidanu 
—He asked me what 1 had paid for this watch. 
ಇದನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಕಲಿಸ ತ್ತೇನೆ 


idannu ninu hege madabékembudannu nanu ninage kali- 
suththène 


—I will teach you how you should do this. 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhèdan Vani Trust Donations 
m > zm 
ನಾನು ಏಕಿ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೇಗುತ್ತಿದೇಸೆಂದು ಕೃಷ್ಣನು ನನ್ನ ನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು 


nanu èke maisürige hoguththikdenendu krishnanu nannaou 
kelidanu 


— Krishna asked me why | was going to Mysore. 


ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆಕುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು 
1 pusthakavu elli dorakuvudembudannu 088886 helu. 


—Tell me where I can get this book. 


ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಚೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾದಲೂ ಅವನು ಅದನ್ನು ಕೊಂಢುಕೊಂಡನು 
adu hechchu beleyulladdara avanu adannu kondnkondapu 


—He bought it though it was costly. 
ಈ ಕೆಲಸ ಎಷ್ಟು ಕಕ್ಷವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾಡು 
i kelasa eshtu kashtavagiddaru madu 

—Do this work however hard it may be. 
ಎಲ್ಲಾ ಸರ್ಕಾರಗಳ ಗುರಿಯೂ ಜನತೆಯ $c», ಣವೇ ಆಗಿದೆ 
ella sarkaragala guriyoo janatheya kalyanave agide 


—The aim of all governments is welefare of people. 
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ಶಬ್ದಗಳು words sano spoil 
ಸ್ನಾನ bath ಬೊಗಳು bark 
ಕೂಡಿಸು add ಬಾಡು fade 
ರಜನ sing ರಕ್ಷಿಸು protect 
ಆಡಂ : play ಸಹಾಯ help 
ಕೂಗು cry 3309 cough 
ಪ್ರಯತ್ನ try ನೋಡು look 
ಎಳೆ pull ಮೆಚ್ಚು like 
ತುಂಬಿರೆು fll ಬೈಯು abuse 
ಕೊಲ್ಲು kill ಬೆದರಿಸು frighten. 
ನಂಬಂ believe ಸಿಡಿಲು thunder 
ಸೋಸು filter ಮಳೆ rain 
ವಂಗುಳುನಗಂ smile ಬಾಡಿಗ hire 
ಬೇಯಿಸು] | ಹೊಗಳು praise 
ಕುದಿಸಂ | ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು pray 
ತೊಳೆ wash ಇಡು lay 
ಗೊಣಪಡಿಸಂ ` cure miwa RODI, frown 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊ | escape ಸಾಯು 616 
ವಿಭಾಗಿಸಂ divide 1,430, ಗೂಡಿಸು gather 
ಕಲೆ deduct ಕೊಯ pluck 
ಚುಚ್ಚಿ prick ಡಿಕ್ಕಿಹೊಡೆ dash 
ಒದೆ kick ಹಾರು jump 
ನೆಕ್ಕು lick ಉಳು plough 
ಜಾರು slip ಚಲಿಸು move 
ಅದ್ದು dip ಚೆಲ್ಲು spill 
ಹೊಡಿ beat ಒಣಗು dry 
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TELEGRAMS ir ಟೆ WA ಜತನ 


ತಾಯಿಗೆ ಕರಿಣಾವಸ್ಕೆ- ಕೂಡಲೇ ಹೂರಡು 

Mother serious start immediately 

ರಾಮರಾವ್‌ಗೆ ನಿಮೋನಿಯಾ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಕೂಡಲೇ ಬಾ 
Ramarao pneumonia lying hospital start immediately 
ತಂದೆ ಡಾಕ್ಟರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ QBs ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟು ಬಾ 
Father doctors treatment start with mother 

ತಂದೆ ಗುಣಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಹೊರಡುವುದು ಬೇಡ 

Father improving stop coming 

ತಂದೆ ಗುರುವಾರ ರಾತ್ರಿ ತೀರಿಯೋದರು ಯಾವಾಗ 
ಹೊರೆಡುವಿಯೋ ತಂತಿ ಕೊಡು 

Father expired Thursday night wire starting 

ಕಮಲೆಯ ಮದುವೆ ತಾ ಹದಿನಾರಕ್ಕೆ ರೂಪ್ಯಾ ಐನೂರು 303 
ಮಣಿಯಾರ್ಡರ್‌ ಮಾಡು ನಿನ್ನ ಬರುವಿಕೆ ಮುಖ್ಯ 

Kamala’s marriage sixteenth wire five hundred your 
presence essential 


ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ದೀಪಾವಳಿಯ ಶುಭಾಷಯಗಳು 
Heartiest Diwali Greetings 


ನಾಳೆ ಬೃಂದಾವನ್‌ ಎಕ್ಸ್‌ಪ್ರೆಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೂರಟುಬರುವ ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಎದುರುಗೊಳ್ಳು | 
Receive sister tomorrow Brindavan Express 

ನೀನು ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾದುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು 
Congratulations your success examination 


ವಿವಾಹಜೀವನ ನಿಮಗಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸಂತೋಷ ಅಭ್ಯು ವಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಿ 


Wish you both happy prosperous wedding life 
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vina MODEL, BREN TE NCES tions 
VARIOUS FORMS OF DECLBNSIONS 


ಹರಿಕ ಷ ನನ್ನ ಕರೆ 

DE] a 
ಗೊಪಾಲನೊಂದಿಗೆ ಆಡು 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಯಾವುದು? 
ನಾನು ನಾಳೆ ಬರಬಹುದು 
ನೀನು ಹೋಗಬಹದಂ 
ನಾನು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ನು 


ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ? 
ಗೋಪಾಲನು ನಿನ್ನೆ ಏನುಮಾಡಿದುನ ? 


ಅವನು ಯಾವಾಗ ಮೈಸೂರಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ? 


ರಾಮನು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ? 
ರಾಮನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾನೆ 
ಗೋವಿಂದನು ಬಂದಿರಂವನೋ? 
ಹಾಡು, ಗೋವಿಂದನು ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು 
ನೀವು ಹೊರದೇಶದವರೋ? 

ಹೌದಂ, ನಾನು ಒಬ್ಬ ಅಮೆರಿಕನ್ನನು 


ಕನಡ ಮಾನಾಡುಎರಲ್ಲಾ! 
A M 


ನಾನೊಂದು ಪುಸ್ತಕದ ವಯೂಲಕ 
ಅದನ್ನು ಕಲಿತೆ 


ಗೇನು. ಬಹಳೆ ಸಂತೋಷ! 


b 


Call Harikrishna 

Play with Gopal 
Which is your house? 
1 shali come tomorrow 
You may Go 

] have come 

Where had you boen? 


What did Gopal 
yesterday ? 


When will he go to 
Mysore ? 

How will Rama come ? 

Rama will come by piane 

Has Govinda come ? 

Yes, Govinda come 

Are you ೩ foreigner ? 

Yes, 1 am an Amertcan 


You are speeking 
Kannada ! 


I learnt it through 
a book 


Indeed, I am glad ! 
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LETTER WRITIN 
Vinay Avasthi [TE BN ani Trust Qhations 


ಪತ್ರಗಳು 


ಬೆಂಗಳೂರು 
8-11-69 


ಪ್ರಿಯ ಗೆಳೆಯ 


ನೀನು ಬರೆದ.ಪ ತ್ರ ಕೈಸೇರಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮದಾಗಿದ್ದೇವೆ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರುವಿರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತ್ರೀರ್ಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ, 
ಈಗ ನೌಕರಿಗೆ uss ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಬರುವ . ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಹೊರಟು ಬರುವದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತೆ ತೋಷಿಸುತ್ತಿ des. ಸಂಕ್ರಾ o% ಹಬ್ಬ ವನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಹಾಯಾಗಿ ಕಳೆಯಬಹುದು. ನನ್ನ ಶತೆಭಾಶಯಗಳನ್ನು ಗೋಪಾಲನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸು, 


Bangalore 
8-11-69 
Dear friend, 


Received your letter. All are safe here. I hope 
all of you are doing well. 1 have passed in the exami- 
nation. Now I have applied for a job. I am glad to 
understand that you will go over to Bangalore in the 
month of January next. We can spend Sankranthi holi- . 
days happly. Please convey my. blessings to Gopal. 


Yours affectionately, 
Ramakrishna Rao. 
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Vinay Avasthi Sahib Han Vani Trust Donations 


ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ 
ಚಿರಂಜೀಎ ರಾಮನಿಗೆ. 7- -7! 
a "ನೇಕ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು. ನಿನ್ನ 1-7-71 ರ ಪತ್ರ ಸೇರಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 


MASSING ವೆ. ನೀನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ Lois. ego ರಾತ್ರಿಹೂತ್ತು ನಿದ್ದೆ 

a ಲ್ಲಿ w a [t 

*ಡುವುದು ಬೇಡ. ಆದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆರೋಗ್ಯ 8131) Wawa. ದರೀಕ್ಷೆಗಳಂ 

ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಒರಬೇಕು. ನನ್ನ ತಮ್ಮನು ನಿನ 

i 4 

ಬರುವಿಕೆಯನ್ರೇ ಎದುರುನೋದಿಕೋಡಿದಾನೆ. ಈ ದಿನ ten ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
* [t vou 


ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳುಸಿಕೊಟ್ಟಿ gea 


ಇಂತು ಆರ್ಶೀವಾದಗಳು, 
ವಾಸುದೇವ 039, . 


Shimoga 
7-7-71 


Dear Ram. 


Blessings. Received your letter of the ist inst” 

Alt are doing well here. Study well for examinations- 
But you should not keep awake for long during the night. 
You wil! lose your health Go over here as soon as 
-~ the examinations are finished. Your younger brother is 
l awaiting your arrival. Today | have remitted Rs. 25/- to you. 


With blessings, 
Vasudevaiah . 


E K. 9 
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Vinay Avasthi Sahib Bhuvan, Vani Trust Donations 


ESSAY 


ಆಸೆಯೊಂದು ದೊಡ್ಡ san. ಆದರ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳು ನಾಲ್ಕು ಕಂಬಗಳ 
ಹುಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಆನೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕವಾಗಿವೆ, ಗೆರಸಿಗಳಹಾಗೆ ಕಾಣುವ 
ಎರಡು tad ಕಿವಿಗಳು ಅದಕ್ಕಿವೆ. ಆ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಅಡು ಯಾವಗಲೂ ಬೀಸಣಿಗೆಯ 
ಹಾಗೆ ಆಡಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಆನೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಸೊಂಡಿಲು ಇದೆ. ಸೆಂಡಿಲಿನ 
ಎರಡು ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ದಂತಗಳಿವೆ. ಅದು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಶೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪೊರ್ವಶಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 520 33293 uUo. 


THE ELEPHANT 


Elephant isa big animal It has four legs, 
They look like pillars. The eyes of the elephant are 
small. Its ears look like winnowing baskets. 18 will be. 
always moving them like fans. “The elephaat has two 
tusks. It catches things with the trunk. In olden days 
the kings used to ride on elephants. 
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Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


ನಾನು ವಾಸಿಸುವ ಗ್ರಾಮ 


ನಾನು “Bese,” ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ- ಅದು ರೈಲ್ವೆಸ್ಟೆ $n 
ನಿಂದ ಒಂದು ಕಿಲೋಮಿಾಸಾಬರ್‌ ದೂರದಲ್ಲದೆ. ಅದೊಂದು us 8 SOW ಬದಿಯುಲ್ಲಿರಶಿವ 
ಗ್ರಾಮೆ. ಈ ಗ್ರಾಮವು ಒದು ಗುಡ್ಡದ ಅಡಿಂಉಲ್ಲಿದೆ. ಅದಂಿದರಿಂದ ಅದು ಸೊಗ 
ಸಾಗಿರುವ, SO nonas ಪ್ರದೇಶ ವೆನಿಸಿಬೆ. ನನ್ನ ಗ್ರಿಮದ ವಪತ್ತಿಪು cu SE 


ಪತಿ Down ಅಭಟಿಂ ಸಾಯಂಕಾಲ 4,0 3800860 ಗುಡ್ಡದ 
2 a a à o 
ಬದಿಗೋ ಅಥವಾ ನದಿಯ ದಂಡಗೋ ಹೋಗಬಹುದು: 


ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುರಾತನ ದೇನಾಲಯವಿದೆ" ಅದು ಪ್ರೀರಾಮ 
ದೇವಾಲಯ. ಆ ದೇವಾಲಯದ ರಥೋತ್ಸವವು ಬಹಳ 8T ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು. ಆ epee 
ವಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ age ಕಡೆಗಳಿಂದ ಯಾತ್ರಿ ಕರು ಬಂದು ಕೂಡುತ್ತಾರ. 


ನಷ್ಟು ಗಾ ತ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇಗರ್ಜಿ ಕೂಡಾ ಇದೆ. ಪತಿ ಅದಿತ ವಾರವೂ ಅಲ್ಲಿ 
3 T x 
ಪ್ರಾ ರ್ಥ ನೆಗಳು ನಡೆಯು. 95 ವೆ. 


ಪ್ರತಿ Sams ದಿನ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಂತೆ ಸೇರುವುದು. ಆಗ ಸುತ್ತು 
ಉತ Od ಗ್ರಾ ವಂದವರಂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಂದು ತಪ್ಪು ವಾರದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು 


a 


30593 32 6 
9 2 


ಸ್ವಲ್ಪ Goge ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನನ್ನ To d$ ಸೊಗಸಾದ ganen 
ಕರವಾದೆ ಪ್ರ ದೇಶ. 
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Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


THE VILLAGE IN WHICH 1 LIVE 


1 live in “Hosalli” village. It is one k. m. from 
the sailway station and situated on the bank of a small 
river, ftlies atthe foot of a hill; so it is a fine. cool 
place. “There is a small lake to the west of my village. 


lf you walk a little in the mornings or evenings 
you can go to the bill-side or the river banks. 


There is an ancient temple in our village. It is dedi- 
. cated to Sri Rama. The car festival is famous and 
pilgrims from all over South India assemble there. 


Also there is a small Church in our village and 
regular Senday Service takes place. 


D 


Once a week i.e., on Saturdays, a fair is held in 
our village. People from surrounding villages visit and 
make their weekly purchases. 


In short, my village is a fine, healthy place. 
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Vinay Avasthi Sahib Bhuyan Vani Trust Donations 


ಜೆಂಗಳೂರು ಮೈಸೊರಂ ರಾಜ ದ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ. LIYO ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಗೆ 
d 


^ 


ಬಂದ ಪುಹಾನಗರವಾಗಿದೆ, ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಚಿಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಮವಾಗಿತ್ತು. 
ಕಿಂಪೇಗೌಡನೆಂಬ ಮಹಾನುಭಾವನ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಒಂದು ಕೋಟೆಯನ್ನು MIS DE 


ಅದು es ದ್ಭುತ ಪಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮಡಾನಿಗರದಾಗಿದೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರನ್ನು ತೋಟಗ ನಗರವೆಂದು ಹೇಲುವುದೊಂಲೂ ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್‌ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ ಮಾದರಿಯೆನಿಸುವಂತಹ ಉದ್ಕಾ and. ಬಹು 
ಏಸ್ತಾ ರವಾಗಿರುವ ಕಬ್ಬನ್‌ಪಾರ್ಕ್‌ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಬೀರುವಂತ 
ಹುದು. ರಾಜರಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುವಂತಹ ವಿಧಾನಸಿದವೆಂಬ ಅಪೂರ್ವ ಕಟ್ಟಡವು 
ನಗರದ dog ದಲ್ಲಿದೆ: ಇದನ್ನು ನೋಡಲು ಜನರು ಯಾತ್ರೆಗೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಬರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರಕ್ಕೆ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜಸಾಗರ. ಬೃಂದಾ 


ನನ, ಶವನ ಸಮುದ್ರ ಜಲಪಾತ doce» se n ಹಬ್ಬವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ 


ಹಾಗೆಯಃ ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜರ ಅರಮನೆಗಳನ್ನೂ, ಚಾವಂಂಡಿಃ ಬೆಟ್ಟ ವನ್ನೂ 


[2 


ನಂಟೀದುರ್ಗ ಮುತು 'ಬೇಲೂರು-ಹಳೆಬೀಡುಗಳ ಶಿಲ್ಪ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡ 
A 
ಹೋಗುವವರಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲಾ X Gren was ಸೌಂರ್ಯಗೆಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
E «Jii 
ಇರುತ ವೆ. 
4 
ಬೆಂಗಳೊರಂ ನಗರವು ಬಗೆಬಗೆಯ VOL ಪುಗಳಿಗೂ, ಉೃಗಾರಿಕೆಗಳಗೂ, 


ವಾ ಬಾರಿಗಳಿಗೂ, ಪತಿ ಕೆಗಳಿಗೂ ಕೇಂದ್ರ ಸ ಛವಾಗಿದೆ. 
# a A a 


ಅಲ್ಲಿಗೆ xosdogdss ಕೋಲಾರದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಗರಿಗಳ BOS ಮ DOZI 
Dou. ಬೇರೆ. ಸೇರೆ ಭಾಗಗಳ ಕಾರ್ಮಿಕರಂ ರೂಡಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆವರೂಂಟಗೆ 


ತಲುಗು, inoxs ಕನ್ನ WNT ಸಾಮಂರಸ್ಥ II 303) ವಾಗಿದೆ. 


IDB ನಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವ ಲೈ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾವನ” ಎರ್‌ 
4 ” a 


a, 
t 
& 
[47 
a 
[^ 


ಪ್ರಸ ಏಂದು ನಿನೀಖೆ ಆಕರ್ಷ? 
AO UIQ ಹೇಳಂಬ್ರಿದಾದರೆ. donw o) AOON ಹಾಗೂ 


ಅಲಗ ದ ಹಬೆಯಾಳ್ಳ T. maoni. 
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BANGALORE 


Bangalore, the capital of Miysore State, is ೩ charming 
city. Once upon a time, it was a tiny village. Kempe 
Gowda first settled there,.built a for, aud due to his 
efforts the city has wonderfully 0076100017 as we see it today 


liis 081106 the City of Gardens. Lalbagis a beautiful 
specimen, and Cubbon Park is famous for its vasiness. 
Vidhan Souda, the Administrative cffice situated in ihe heart 
of city, is a great attraction to visitors. Besides. Krishaaraja 
Sagara, Brindavan aud the waterfalls of Sivasamudram are a 
feast to the eyo. Then there are sites which ore caanot 
miss vo see-—Maharajah’s palace in Mysore. * Chamundi- 
Betta’ Nandi Hills, and the art cacvings of Belur and 
೩1606660, 


Bus convenience is available to ali these places 
of interest, 


Bargalore is a centre of big trade and conimerce, 
newspapers 23d periodicals. 

Special! mentior should be made of Kolar Goid Fields, 
where a 101 of composite labour is employed. Workers 
comprise of Kennadigas, .Tamiiians and Telugus, who all 
move in great unity and harmony. 


There is ೩ regular train service connecting Madras and 
Bangalore cities, A journey in Brindavan Express is most 
comfortable, 


ln short, Bangalore isa city of happy and healthy 
climate, 
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ನಮ್ಮ ದಂ ಭಾರತ ದೇಶ. ರೂ me ನವಿ ದೇಶಾ) 


ಲ 

Dd 
ತನ್ನಾ — ಹಿಮಾಲಯದ ಎರೆಗೆ ex AS ಸಿ ಸೊಂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಂಗಳು, 
ie ನರಂ, 8, 7,89 na e dade: n ಆನೇಕ ಜಾತಿಯವರ ಮಾಸ 

E - 

ಮಾಡುತ್ತಿ gov. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ. ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು. ಸಂಲೆಯೂಳ. ತುಳ್ಳು 
made, ಹಂದಿ, ಗುಜರಾತಿ. ಬಂಗಾಳಿ, ಉರಿಯಾ. WBF, ZABEIS ಅನೇಕ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮಾತಾಡುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ಜನರು ನಮ ದೇಶದಲ್ಲಿದಾರೆ, ಎಲ್ಲರೂ 


ಸಹೋಚಬರ ಭಾವದಿಂದಿರಂವರಂ. 


ನಮ ದಂ ಗಣತಂತ್ರ ದೇಶ. de ಸರಕಾರವು ಯಾವುದೇ ಒಂದ್ರೂ 
ಚಾತಿಗೋ ಭಾಷಗೋ ಸೇರಿದುದಲ್ಲ. ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಜಾಶಿಯವರಿಗೂ, ಎಲ್ಲಾ ಭ ಭಾಷೆಯ 
ವರಿಗೂ ಸರಿಸಬೂನವಾದ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಇತರ 


ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕಾದುದು ಭಾರತೀಯರ ಐಕಿಮಶ್ಛಕ್ಕೆ ಬಹೆಳ ಅಗತ್ಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. 


ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೂತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ. ಲೋಕಮಾನ್ಯ ತಿಲಕ್‌, ಜವಾಹರ್‌ಲಾಲ್‌ 
3809, ಅಬುಲ್‌ ಕಲಾಂ ಆಜಾದ್‌, ರಾಬೇಂದ್ರ ಪ್ರಸಾದ್‌, ಸರ್ದಾರ್‌ ಪಟೇಲ್‌ಂ 
23, ಶ್ವ eoo . ಸಂಭಾಪ್‌ ಚಂದ್ರ ಬೋಸ್‌, ರುಜಾಜಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹನೀಯರೂ, 
ತೂ ಅವತರಿಸಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲ: ದೇಶದ ಉನ್ನತಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ Je 
ಸಮುರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡವರಂ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸೇತು ಒಮಾಚಲದವರೆಗಿರುವ "men 
ಕೆಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿರಬೇಕೆಂತಲೇ ಬಯಸಿದವರು. 


ಐಕವಂತ್ಯ ನನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರ ಕಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕನಿಷ್ಟ ಪಕ್ಷ ನಾಲ್ಕೆ n ಭಾಷೆಗ 
ಕನ್ನು WA 93, ವದು ವಿಹಿತ. ಅದರಿಂದ ಭಾ ರತೀಯರೊಳಗೆ 203, ರ ಪ್ರೆ esc 
ಬೆಸುಗೆ ಬೆಳೆದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮ ವುಂಟಾಗಬಲ್ಲುದಂ- 
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OUR COUNTRY 


.Our country is Bharat. We are Indians. Our country 
is spread over from the Cape Comorin to the H imalayas, 
People of all religions like Hindus, Muslims, Christians, 
Sikhs, etc. are residing in this country. People speaking 
Kannada, Tamil, Telugu, Malayalam, Tulu, Marathi, 
Gujarathi, Bengali, Oriya, Urdu, etc, are living in this 
country. All of them are mutually moving like brothers. 


Ours is a Republic. The Government is not supporting 
“ any particular caste or dialect: but it supports all. That is 
why it is necessary for us to learn other languages too, 
to keep the unity and amity among Indians. 


Great personages like Mahatma Gandhi, Lokamanya 
Tilak, Jawaharlal Nehru, Abul Kalam Azad, Rajendra 
Prasad, Sardar Patel, Vishveshwariah, Rajaji etc. are born 
in this country. All of them dedicated their lives for the 
freedom of the country. All of them have stressed the 
importance of National integration. 


It will be advantageous for every person if 
they learn atleast four or five languages. 
Only then our mutual affection wil be strong 


and lead to tha prosperity of our - country. 
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SAYINGS OF SARAVAGNA 


1 ಆರ್ಥಿಗೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ, ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಹೊಲೆಯಿಲ್ಲ 
ಬೆತ್ತೆ ಲಿದ್ದವಗೆ. ಭಯವಿಲ್ಲ, ಯೋಗಿಗೆ 
ಕತ್ತಲೆಯಿಲ್ಲ ಸರ್ವಜ್ಞ 


The beggar is not respected, the mind is never 
impure 


The naked is free from fear aad the yogi 
Does not know darkness—So says sarvagna. 


2 ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಗುಣಿಗಳೊಡನಾಡುವುದು 
ಗುಣಹೀನರುಗಳ ಒಡನಾಟ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಗಣನೆಯಿಲ್ಲೆಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ 
The company of the virtuous is good even if it be for 
a mitute 
But that with the virtueless will bring nothing 
But sorrow--so says sarvagna 


3 ಹೊಲಬನರಿಯದ ಮಾತು ತಲೆಬೇನೆ ಹಿಡಿದಂತೆ 
ಹೊಲಬನರಿದಿ ೧೦೨ ನುಡಿದಡೆ, ಅದು OG, 
Bows, 303 ನಿವ? 

= kay 


A ೧೮7೦೦೨೮1೮56 word 15 nothing but head-ache. 


But a tiny woid with purpose is like 
A nice, ripe fruit—so says sarvasna. 


Note: Sarvagna means . who knows everything, 
He is a great poet in Kannada. Thousands of his 
teachings are recited by one and all even today, 
Her are three such stanzas. 
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ಕಿಲವು ಶಬ್ದಗಳು 


ಿಕಲಂಕ pure. 

ಅಕಿಸ್ಫಾತ್ತು unexpected}. 

232. 5 unexpected. 

ಆಕಾರಣ without reason 

ಅಕಾಲ untimely 

ou 3 misdeed 

ez elder sister 

es $6, neighboushood 

ಆಕ್ಕರ or ಅಕ್ಷರ letter of the alphabet 
ಅಕ್ಕರೆ affection. liking 

ಅಕ್ಕ ಸಾಲಿಗ goid. smith 

ಅಕ್ಕಚ್ಚು rice water 

ಅಕ್ರಮ irregular 

ಅಕ್ಷತೆ rice mixed with turmeric powder 
ero» imperishable 

ಅಕ್ಷರಾಛ್ಯಾಗೆ the study of alphabet 
ಅಕ್ಷಂಂಶ a degree of terrestrial latitude 
ಆಕ್ಷಿ the eye l 

ugan eye-disease 

ಅಖಂಡ undivided. 

ಅಖಾಡ pitch 


ಅಖಾದ್ದ uncatablc 
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SDC eatire, whole. 

ಆಗಳ wooden bolt 
entis uncounted 

ಆಗಷ್ಟ cowuiless 

GAZ diegius 

de necessity 

ens) separation 

ಅಗಲಿಕೆ a plant 

ಅಗಸೆ a plant 

en a grain of boiled rice 
as? cotton 

cA, ಅಗೆ to dig, tc chew 
ಅಗ್ಗಳಿಕೆ greatness 

ಅಂಕೆ numerica: figure 
ಅಂಗಿ shirt 

ಆಂಗಡಿ hop, stall 

eon ನೀದಿ a market street 
ಆಕಳು cow 

ಆಕಳಿಕೆ yawn 

ಆಕಾರ shape 

ಆಕೃತಿ from, shape 

ಆಕೆ. that woman, she 

ಅಕ್ರ ವಣ occupation 
ಆಕ್ಷೇಪ objection 

ಆಗಂತುಕ a Stranger, gues: 


ಆಗರ್ಭ by birth 
CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi sank Shuvan Vani Trust Donations 
ಅಗಸ sky 
ಆಗ್ನೇಯ south-east 
ಆಗ್ರಹ anger, pressure 
ಆಘಾತ injury. wound 
sy, smelling 
ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ as long as moon acd sun endure 
"683 dilemma 
ಇಕ್ಕದೆ both sides 
58) to put 
ಇಚ್ಚೆ wish 
ಇಂಚರ swect sound 
ಇಡುಗಂಟಂ treasure 
ಇಣುಕು to peep 
ಇತಿಹಾಸ history 
ಇತ್ತ ಅತ್ತ 10 and fro 
ಇನಾವಂಖ present 
ಇನಿಯ beloved man 
ಇಂತಿ, ಇಂತು thus, so 
ಇಂದು roday 
ಇಂಪು sweetness 
ಇರಾದೆ. purpose 
ಮೇಕೆ this woman 
ಈಗೆ nou 
ಈ ಗಾಗಲೇ already 


ಈಜು to swim . ಜ್‌ 
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ಈಟಿ lance 


ಈಡಾಗ to be caught, to become victim 
ಈಡಿಗ a man of the toddy-drawers' caste 
ಈಡುಜೋಡು goud match 

ಈಡೇರರಿ to be fulfiiled 

ಈಶಾನ್ಯ north east 
ಈಳಿಗೆ kitchen-knife 

waa, steel 

ಉಕ್ತಿ speech 

wA steam 

ಉಗಂರಂ nail 

ಉಗುಳು 10 spit out 

ಉಗ್ರ terrific” 

ಉಗ್ರಾಣ ೩ store-house 


ಉಗ್ರಾಣಿ ೩ store keeper 
ಉಂಗುರ a ring 


ಉಂಗಂಪ್ಲೆ the great toe 
ಉಟಿತ free, proper 
ಉಚ್ಛಾರ utterance 
ಉಜತ್ಹಿ to rub 

ಉಡಾಳ prodigal 
ಉಡುಪು garments 

ಊರ w village, a town 
ಊಹ್‌ a guess 

ಊಳಿಗ service 
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ಯಣ debt 

ಎಗರು jump 

ಎಚ್ಚರಿಕೆ caution, warnmg 
ಎಟುಕಿಸು to reach 

ಎಣಿಕೆ counting 

ಎಮ್ಮೆ she-tiffalo 

ಎರಳೆ deer 

ಎಲೆ leaf 

ಎಲೆಯದಿಕೆ betei leaf and arcca-nut 
ಏಕಾಗ್ರತೆ intent on one object 
ಏಕಾದಶಿ the eleventh day of a 1೬೧೩೯ manti: 
ಏಕಾಂತ lonely place 

ಏಟು a blow 

ಏಣಿ ladder 

ಏತ water wheel 

ಏರ್ಪಡಿಸು to arrange 

ಏಳು to stand up 

aë oneness, unity 

ಐದು five 

ಐಶ್ವರ್ಯ wealth 

ಒಕ್ಕಿಲು residing 


ಒಕ್ಕಲಿಗ 4 farmer, a community of farmers 


wt to tread out corr 
ಒಗರು an astringent taste. 


ಒಗೆ to throw, to wash the cloth 


ಒಗ್ಗು unite with -— 
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wet. broken 
ಒಡಗೂಡಾ ta join 
ಒಡತಿ the owner CF) 
ಒಡಂಬಡಿಕೆ. agreement 
ಒಡೆತನ 1086681 
ಒಡೆಯ: owner 


wot? camel 
ಒತ್ತಾಸೆ help 
wt. to rub 
tsei vomiting 
ಓಟ running 
ಓಡು to run 
ಒಣಿ a lane 


"LW to read 


ಒರಣ neatness 

+8 slopiny, bending 

ಒಲೆಕಾಕ servant who carries letters 
ಔದಾರ್ಯ generosity 

ಔಷಧ mediciac 

ಅಂಶ a part 

58 one pasty as opposed to another 
5ಂಗೊಳಿಸು. to appear 

ಕಚ್ಚಾಟ quarrel 

ಕಚ್ಚು to bite 

ಕಜ್ಜಿ scab (the disease) 
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ಕಂಚು bronze 
ಕಡೆ end. limit 
ಕಣ an atom, smali pitch 
508 the throat 
ಕತ್ತರಿ scissors 
ಕತ್ತಲು darkness 
55 knife l 
ಕನ್ನಡಿಗ aman of Kannada country 
ಕನ್ನಡ mirror 
ಕಪಟ fraud 
Sè monkey 
ಕಬಳಿಸು devour 
ಕಾದಾಟ fight 
ಕಿರಣ a ray of light 
ಕೀರ್ತಿ glory 
ಕೀರ್ತಿಶೇಪ the late 
ಕುಗ್ಗು 10 become low 
ಕಂಟುಲಬ a household. family 
to3o0 flower 
ಕಲಬಲ right and left 
TALE room 
ಕೋಡು horn of animals 
ಕ್ಷೇತ್ರ a eid 
že well-being 
ಖಡ್ಗ sword 
ಖಂಣ continent broken 
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ಹಿಂಡಿ gap 

m 3 fame 

ಗಗನ sky 

ಗಂಗೆತ್ತು bullock taught to dance 
ಗಂಜಿ rice gruel 

ಗಟ್ಟ hardness 
ಗಟ್ಟಿಗ energetic man 
ಗೆಂಟಂ a bundle 

ಗೆಂಡ husband 

ಗಂಡು the male sex 
ಗದ್ದುಗೆ throne. seat 
ಗಂಧ smell, sandal-wood 
ಗಾಯನ song 

ಗಾಳಿ wind 

ಗಿಡ plant 

ಗಿರಾಕಿ ‘customer 

ಗೀರಂ to scrape 
ಗುಡಿಸಂ sweep 

ಗುಡ್ಡ hill 

ಗುಣಾಕಾರ multiplication 
ಘಟನೆ incident 
qua. ` to happen 
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ಘನತೆ firmness 

ಘರ್ಷಣೆ rubbing 

ಘಾಟು strong smell 

ಘಾತ striking 

ಜಕಿತ shaken 

ಚಕ್ಕಂದ idle talk 

ಚೆಂದ pleasing 

ಚಂದಮಾಮ the moon as called by children 
ಚಪ್ಪಟಿ flat 

ಚಪ್ಪಾಳೆ | clapping 

ಚವಂಚ spoon 

ಚರಂಡಿ sluice 

ಜಾಪೆ mat 

ಚಿಕ್ಕ little 

ಚಿಟುಕು cracking of the finger joints 
ಚುಕ್ಕಾಣ the helm ofa ship or boat 
ಚುಟುಕು shortness 

ಚೂಪು pointedness 

ಚೂರಿ penknife 

ಚೇಳು -scorpion 

ಚೊಚ್ಚಲು the first birth 

ಜೌಕ . Square 
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ಚ್ಚು ತಿ fall 


ಭಲವಾಧಿ an obstinate man 


ಛಾಪಖಾಷೆ printing office 
ಛಾಯೆ shade, shadow 
28 divided 
ಛೇದಿಸು to cut 

ಜಗತ್ತು the world 
ಜಗಳ fight 

ಜಗಿ to chew 

ಜಜ್ಜು to bruise 

ಜಟ್ಟೆ wrestler 

ಚಕರ C the belly 

ಜನತೆ people 

ಜನಾಂಗ a nation 

ಜನ್ನ birth 

ಜಂಬ | ostentation 
ಜಯ : victory 
ಜಾಗರೂಕತೆ careful 

ಜಾರು to slip 

ಜಾಲ a net 
ಚಾಲಗಾರ : fisherman 
ಜನುಗು to drizzle 
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ಜಿಪುಣ miser 

ಜೀರ್ಣ digest 
ಜುಮಾಲ total 
ಜುಲುಮೆ oppression 
ಜೊಲ್ಲು saliva 

ಜೋಕೆ attention 
ಜೋಗುಳ lullaby 
ಜೋಗು waterfall 
ಜ್ವರ fever 
Bwa to brandish 
ರೆಭೀಂಕಾರ buzzing 
ಟಗರು ram 

ಟಂಕಸಾಲೆ mint 

ಟಿಪ್ಪ ಣಿ note 

ಟೀಕಿಸು to explain 
ಟೊಂಗೆ branch of a tree 
ಟೊಳ್ಳು hollowness 
Bree a band 

- ಠಕ್ಕ l defrauder 
ರಕ್ಕು humbug 
33, stamp, seal 
ಠಾಣೆ the headquarter 
ಠೀವಿ 


S SERA 
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ಶೇವಣೆ deposit 

ಡಬ್ಬಿ small box 

ದೊಕ್ಕೆ the body 

dor small pond in rocks 
ಡೋಲು large drum 
ಶಕರಾರು objection 

ತಿಗಲು to touch 

ತಾಯಿ mother 

203 i wire. telegram 
ತಾರಂಣ್ಣ youth 

ತಾಳೆ tallying 

ತಿಂಗಳು a month 

ತಿದ್ದು — to make straight 
ತಿನಿಸು food 

ತಿಳಿಗೇಡಿ fool 

ತೀವ್ರ strong, quick 
ತುಪ್ಪ ghee 

ತುಂಬು to become full 
ತಂರಗ horse 

ತೂರು 10 enter 

ತೆಗಳು to rebuke 

ತೆಳ್ಳಗೆ thin 

ತೇಲಿಸು to float 
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ತೊಡಗಂ 
ತೊಡಿಗೆ 
ತೊಲಗು 
ತೊಳಗು 
ತ್ರಿಕೋಣ 
ಥಂಡಿ 
ದಕ್ಷ 
ದಂಗೆ 
ದಟ್ಟಣೆ 
ದಡ 
ದಡ್ಡ ತನ 
ದಣಿವು 
ದಂಟಿ 
ದಂಡನೆ 
ದಂಡೆ 
ದನ 
ದಯೆ 


ದರಗಾ 


ದರ್ಜಿ 
ದರಬಾರಂ 


ದವಾಖಾನೆ 
ದಾತ 


to engage 
clothing 

go away 

to shine 
triangle 
coldness 
skilful, efficient 
tumult and confusion 
crowd 

bank shore 
stupidity 
fatigue 
stick 
punishing 
bank-shore 
cow 

sympathy 


Mohammedan place of 
worship 


tailor 

royal court 
dispensary 
donor 
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ದೂವಂಂಕಂ jump down 

ದೂತ messenger 

BAG to report evil of others 
ದೈವ divine 

ದೇಹ body 

Be to plunder 

ದ್ವಾರ door, ೩ way 

ಧನ property 

ಧನಿಕ rich man 

ಧರಿಸು to hold 

ಧರ್ಮ duty, the good of justice, religion 
ಧಾರಾಳ freedom from reserve 
ಧೀರ brave 

ಧೂಮ smoke 

ಧೂಳಿ edust 

ಧೃತಿ energy 

ಧೈರ್ಯ firmness 

ge 8 meditation 

ಧ್ವಜ flag 

ನಕಲು copy 

ನಕ್ಷತ್ರ star 

ನಗ a jewel 

ನಗದಂ ready money 
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ನಗರ town, city 
ನಗು laugh 

ನಂಜು poison 

ನಡು middle 

ನಡೆ walk 

Jou relation 

` ಸತು nose stud 
ನನ್ನಿ truth 

ನಫ protit 
ನಮಸ್ಕಾರ -  Obeissance 
ನಮೂನೆ specimen 
ನೆಂಬಂಗೆ confidence 
ನಯ softness 
ನಯನ eye 

ನಾಗ snake 
ನಾಗರಿಕ town-bred 
ನಾಚಿತ bashfulness 
ನಾಟಕ drama 
ನಿಕ್ಷೀಪ deposit 
ನಿಖಿಲ complete 
ನಿಗದಿ fixing 
ನಿಶ್ಚಯ ascertainment 
ನೀಗು abandon 
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ನೀಚ base 

ನೀರಡಿಕೆ thirst 

ನುಂಗು to swallow 

ನುಡಿ to say 

ನುಸುಳು to enter a door 

ನೂಕು push 

ನೂಲು l yarn 

ನೃಪ king 

ನೆಗೆತ . leaping 

ನೇಣು cord, rope 

ನೇಮಕ an appointment 

ನೈಯೆತಿ the south-west quarter 

ನೊರೆ foam 

ನೋಟ viewing 

ನೌಕ ' boat, ship 

ನ್ಕಾಯ rule 

ಪಕ್ಷ mature. ready 

ಪಕ್ಷಿ bird , 

ಪಂಕ್ತಿ line 

ಪಚ್ಚಿ greenness 

ais five. 

ಪಂಜರ ೩ cage 
cooking 
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ಪಾಪ sinfol 

ಪಾಲಿಸು to guard 
ಪಾಲು division ` 
ಪಿಡುಗು thunderbolt 
ಪಿಶಾಚಿ - devil 

ಪೀಳಿಗೆ series of generations 
ಪುಕ್ಕಟೆ freely 

ಪೂಜೆ honour 

'ಪೊರ್ಣ full of 

ಪೆಟ್ಟಿಗೆ bor 

ಪೇಚಾಟ trouble 

ಫೇಟೆ market 

ಪೈರು growing corn 
ಪೊಳ್ಳು ' hollow 
ಪೋಷಣೆ nourishing 
ಪ್ರಕಟ public 

ಪ್ರಕಟಣೆ notification 
ಪ್ರಕಾಶ ' brightness 

ES m eastern 

ಪ್ರಾಣ p breath 

ಪ್ರಾಯ age 

mg a womari from 30 years of age 
ಫಣಿ snake 
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ಫಲ fruit 

ಫಲಕ a board 
ಫಲಾಹಾರ a slight repast 
ಬಗೆ to think 

ಬಗ್ಗು to bend 

ಬಂಗಲೆ pleasure house 
ಬಂಗಾರ gold 

ಬಡತನ poverty 

ಬಂಡೆ a rock 

ಚತ್ತ paddy 

ಬರವಣಿಗೆ writing 

ಬಾಡಿಗೆ rent 

WA large earthen 001 
ಬಿಗಿ tightness 

ಬಿಂಕ pride 

ಬಿಚ್ಚು to loosen 
ಬೀಡು halting 

ಬೀಸು swing, Wave 
ಬುದ್ದಿ perception. intelligence 
ಚೆಚ್ಚಗೆ i ` warm 

teda to wish 

ಟೇನಿ pain. 
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ಬೋಧನೆ making known 
ಭಕ್ತ devoted. worshipper 
an. broken 

ಭಾಗಸ್ಥ sharer, partner 
won ವಂತ rich man 

ಭಿನ್ನ split, different 
ಭೀರಂ (11716 

ಧ್ರಮೆ roaming about 
din son 

Senes daughter 

ಮಗ್ಗ weaver's ioom 
ಮಂಗ monkey 

ಮಣ್ಣು | clay 

ಮಾಜಿ late 

ಮಾಜು disippear 
ಮಾಂಸ flesh 

ಮಾರು sell 

ಮಿಗಿಲು much 

ಮಾಯು take bath 
ಮಚ್ಚು. shut 

ಮುಂಜಿ l previously 
ಮೂಲಿಕ medicinal root 
ಮೂಲೆ corner 

ogo to chew 
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ರೋದನೆ 
ರೋಮ 
ರೋಷ 
ಲಕೋಟಿ 
ಲಕ್ಷಿಸು 
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she-goat 

the body 

to hum 
deceit, fraud 
attraction 
machine 
glory 
begging 
useful 
arranging 
youth 

blood 
protecting 
dyer 

hole 

king 
course,method 
cash 
weeping 

the hair on the body 
anger 
envelope 


regard, notice 
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ಲಂಗ skirt 
ಲಂಘನ jumping 
ಲಕೆ creeper 
ಲಾಂಛನ mark, sign 
ಲಾಭ advantage 
mos caressing . 
ಲಾವಣ್ಯ beauty 
ಲಿಖಿತ written 
ou ; desiring 
ಲೂಟಿ robbing 
ಲೇವಡಿ derision 
ಲೋಕ the wide world, universe 
ಲೋಕೋಕ್ತಿ an adage 

ವಂಶಾವಳಿ | genealogy 
ವಕ್ರ curved 
ವಚನ speaking 
ವಧೂವೆರ bride and bridegroom 
33 forest 
ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯ cleverness of speech 
ವಾಕ ೩ word 
dese ad petition 
sa increase 
3 sok opposition 
aD BIW ` tradesman 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Tg Donations 


ಶೆಕೂಸ omen 


ಶಕ್ತಿ strength * 
Sod doubt 

ಶಬ್ದ sound 

ಶಾಖೆ branch 

$905 quietness 
ಶಾಯಿ ink 

ಶಿಕ್ಷಕ teacher 

ಶುದ್ಧ clean 

ಶೈಲ mountain 
ಶೋಚನೀಯ regrettable 
mA sixth lunar day 
ಷೋಡಶ (0. sixteen 
ಸಂರಕ್ಷಕ guardian 
ಸಂವತ್ಸರ a year 
ಸಂವಾದ conversation 
ಸಾಕ್ಷಿ evidence 
ಸಾಗು to move forward 
ಸಾಹುಕಾರ: merchant 
ಸಿಗಿ to split 
ಸಿಡಿಲು tbunder 
ಸೀಳು to split 

ಸುಖ happiness 
ಸುಡು to burn 

ಸಂಣ lime 
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ಸೂರ್ಯ sun 

ಸಿಕೆ ' heat 

28 jain 

ಸೇವೆ service 
ಸೇವಕ servant 
ಸೊಬಗು ~ beauty 
ಸೋಜಿಗ surprice 
ಹಟ obstinacy 
ಹಣಕೆ lamp 
ಹಣಿಗೆ comb 
ಹಣ್ಣು fruit 
ಹೆಣ್ಣು girl, woman 
ಹಾರ garland 
ಹಾಳು ruin 

ಹಡಿ hold 

ಹೀನ deprived, 
ಹುಲಿ tiger ` 
AD. flower 
ಹೂಳು to bury 
ಹೊಲ field 
ಹೊನ್ನು gold 
ಹೋಳು piece 
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